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Unit parts 0 * Contenuto o e Lieferumfang 0 * Identificacion de las piezas o * Identificacdo das Pecas @) * Piéces 0 * Onderdelen o e Cihazin
Parcalari * Mépn Zuokeung ¢ Elementy urzadzenia * Soucasti pristroje ¢ Sucasti pristroja ¢ Delarnas namn och placering
6 e Componentele unité;iio * Sestavni deli o ¢ Dijelovi proizvodaa * Delovi proizvodaa

¢ Laitteen osato * Medfelgende deleo * Részei

* Picture may differ from provided box content

1 Main Unit 1 Unité principale @ 1 Hlavnijednotka @ 1 f6 egység
2 Power Buttons 2 Boutons de commande 2 Tlag&itka vykonu 2 bekapcsold gombok
3 Soft Base 3 Base souple 3 Mékka zakladna 3 puhaalap
4 Wheels 4 Roues 4 Kolectka 4 kerekek

5 Charger Plug & Adaptor *
6 Charging Socket

7 Light Indicator

8 Disposable Cleaning Pads

5 Chargeur *

6 Prise de recharge

7 Indicateur lumineux
8 Lingettes jetables

@ 1 Hoofdonderdeel
2 Aan/Uit-knop
3 Borstel
4 Wielen
5 Oplaadstekker & -adapter *
6 Accucontact
7 Controle lampje
8 Vervangbare reinigingsdoek

5 Konektor a adaptér nabijecky *
6 Nabijeci konektor

7 Svételny indikator

8 Jednorazoveé Cistici utérky

5 haldzati dugo és tolto *
6 tolt6 csatlakozo

7 fényjelzés

8 eldobhat¢ tisztitd parna

@ 1 Unita principale
2 Pulsanti di accensione
3 Base flessibile
4 Ruote
5 Caricabatterie *
6 Presa per lo spinotto del
caricabatteria
7 Indicatore di funzionamento/ricarica
8 Panni catturapolvere usa e getta

@ 1 Haupteinheit
2 Bedienungsknopfe

@ 1 Hlavnajednotka
2 Tlagidla vykonu
3 Makka zakladiia
4 Kolieska
5 Konektor a adaptér nabijacky *
6 Nabijaci konektor
7 Svetelny indikator
8 Jednorazové Cistiace utierky

1 Unitatea principald
2 Butoanele de pornire
3 Baza moale
4 Roti
5 Mufaincarcator & Adaptor*
6 Mufaincarcare
7 Indicator luminos
8 Pad-uri de curadtare de unica
folosinta

1 Ana Birim
2 Glc Dugmeleri

@ 1 Huvudenhet
2 Stromknappar

1 glavna enota
2 gumbi za vklop / izklop

3 Tuchhalter 3 Yumusak Taban 3 Mjuk bas 3 mehka osnova

4 Rollen 4 Tekerler 4 Hjul 4 kolesa

5 Aufladekabel & Adapter * 5 Sarj Aleti Fisi ve Adaptor * 5 Laddare och adapter * 5 stikalo polnilcain polnilec *
6 Ladevorrichtung 6 Sarj Girisi 6 Uttag for laddaren 6 vti¢nica polnilca

7 svetlobniindikator
8 nadomestne ¢istilne krpe

7 Hinweisleuchte
8 Austauschbare Staubtiicher

7 Isikl Gosterge
8 Kullan-At Temizleme Bezleri

7 Ljusindikator
8 Utbytbara staddukar

@1 Paayksikkd
2 Virtakytkimet
3 Pohja
4 Pyorat
5 Latauslaitteen pistoke ja sovitin*
6 Akun latauspistoke
7 Merkkivalo
8 Kertakayttoiset polyliinat

@® 1 Unidad principal
2 Botones de iniciacién / Selector
de programa de limpieza
3 Base flexible
4 Ruedas
5 Cargador y adaptador*
6 Toma para el cargador
7 Indicador de luz
8 Discos de limpieza desechable

1 Kupiwg ovokeun
2 Kouuni évap&ng Aettouvpyiag
3 MaAakn Bdon
4 Tpoxoi
5 ®opTioT¢ & avtanTtopac*
6 BOopa gpodpTiong
7 Auxvia évbelEng
8 Mavdakia pog xpriong

@ 1 Glavna jedinica
2 Prekidacii gumbiza energiju
3 Mekana baza
4 Kotagi
5 Adapter i kabel punjaca *
6 Spojnicai utikag za punjenje
7 Svjetlosniindikator
8 Jednokratni podlosci za
ciscenje
@ 1 Hovedenhed
2 Betjeningsknapper
3 Bled bund
4 Hjul
5 Opladerstik og adapter*
6 Stikkontakt til oplader
7 Lysindikator
8 Ekstra rengeringsrondeller

@® 1 Aparelho/unidade principal

2 Botoes on/off e selecgdo do
programa de limpeza

3 Base maleavel

4 Rodas

5 Carregador

6 Orificio para colocar o aparelho a
carregar

7 Indicador de luz

8 Panos de limpeza descartaveis

1 Gtéwne urzadzenie
2 Przyciski zasilania
3 Migkka podstawa
4 Kotka
5 Wtyczka tadowarkii adapter*
6 Gniazdo tadowarki
7 Lampka wskaznika
8 Wymienne wktadki czyszczace

1 Glavnajedinica
2 Prekidacii dugme za pogon
3 Mekana baza
4 Tokkici
5 Adapter i kabl punjata*
6 Spojnicai utika¢ za punjenje
7 Svetlosni indikator
8 Jednokratni podlosci za
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Thank you ! Enjoy your new Virobi Slim.

A IMPORTANT

Read all instructions before use. Retain instructions for future reference.
Use only as described in this manual to avoid accidents and/or injuries.

HEALTH AND SAFETY WARNINGS

Never immerse unit or charger in water or other liquid. Virobi does NOT have cliff sen-
sors so it could fall down stairs, balconies, steps or other high places. This applian-
ce can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Never put any cleaning or caring liquid on the floor or the attachment. The unit might
get stuck and damage your floor. Keep product and accessories away from heat -«
Never modify the charger or the product in any way. Only use original charger supp-
lied. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding
to the marking on the appliance. Do not attempt to use the charger with any other
product nor attempt to charge this product with another charger. Always unplug the
Virobi before cleaning or maintaining it. «+ Do not store or charge the unit outdoors.
Only use a replacement battery as supplied by the manufacturer. Do not attempt to
recharge a damaged battery. The appliance must be disconnected from the mains
supply when removing/exchanging the battery. < Before using the Virobi and after
any impact, check for signs of wear or damage and have repaired by a service agent
or a suitably qualified person as necessary. Do not use the appliance if any part or
accessory is damaged or defective. Repairs should be carried out only by a suitably
qualified person. Contact Vileda Customer Service. Only use replacement parts or
accessories provided or recommended by Vileda.

INTENDED USE

Designed for dry dusting on hard surfaces only. Do not use outdoors or on humid,
wet surfaces or surfaces which have been freshly polished. Use only on flat, even and
bordered rooms. Not suitable to use on carpets.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts please con-
tact Vileda Customer Service

QUICK START®

Charge battery for 5-6 hours. The light indicator will turn green when fully charged.

[l Attach disposable pad with velcro Bl Press cleaning program button to start:

“+” SHORT PROGRAM: 30 mins. runtime. “+” LONG PROGRAM: Virobi will automatically stop after 120 mins or when it runs out of battery. If the program has finished
the LED blinks green. El Stop by pressing any cleaning program button.

Dispose of cleaning pad if necessary

CLEANING TIPS

Before each use, remove objects from the floors — clothing, papers, cords, fragile objects — to avoid entangling the unit wheels or soft base. With fewer obstacles in
the room, Virobi will move faster and clean more in-depth. Best cleaning performance if used to dust one room at a time. Use Short Program for small rooms. Virobi
normally cleans up to 30m2in 30 minutes (*).

(*) Depends on factors such as room layout, type of furniture, etc...

BATTERY CHARGING & RECHARGING ©

Charge battery for 5-6 Hours. The light indicator will turn green when battery is full.

Hl Switch off the unit and connect charger B Plug charger into suitable electrical socket
Light indicator will turn RED. Light indicator will turn green when fully charged.

Charging period for fully discharged battery: 5-6 hours.

A WARNING: Only use an additional battery provided or recommended by Vileda.

CLEANING THE UNIT
Use a damp cloth to clean or wipe main body. Ensure the Virobi and its soft base are completely dry before using it again.
A WARNING: Do not use water, solvents or polishers.

REMOVING AND CLEANING WHEELS ©® ©
Pull the wheels gently upwards until they come out. B Clean hairs and fluff out of the wheel axis. Use small brush to remove dirt out of the wheels. Bl Return wheels
by gently pushing them back into the coupler until it clicks.

IN-DEPTH CLEANINGO O @

Pull the wheels gently upwards until they come out. Bl Disassemble wheels by pushing flaps inwards until cover comes out. F Clean gears and inside chamber
very gently with a small, dry brush. Remove wheel axis and clean the insides of wheel hub if necessary (Fig. 7). B Place wheel axis back in. Pay attention to correct
placement of gear. It should not hit the rib. Push cover close until it clicks.

Recommendation: clean wheels regularly to avoid excessive build-up of hair / fluff.

BATTERY REMOVALO OO

At the end of the life of the product or battery, the battery should be removed for disposal and recycling.

Only a technically competent person should remove the battery.

Make sure charger is not connected. Bl Remove soft base, then remove screw and lift off battery cover. E Lift the battery pack so connectors can be seen. B Slide
clear plastic covers from battery connectors. Push latch on connector and pull connector from battery terminal. B Remove battery pack. @ Dispose of battery safely
in accordance with local authority.

WARNING: NEVER touch both metal battery terminals at the same time with any metal object as this will short circuit the battery.

LIGHT INDICATOR
SOLID GREEN: Virobiis running or is completely charged
SOLID RED: batteryis charging

BLINKING GREEN:
SLOW BLINKING RED:
FAST BLINKING RED:
BLINKING GREEN & RED

TROUBLESHOOTING

Problem

cleaning program finished (either 30 mins or 120 mins)

battery level is too low

Virobi blocked (e.g. hair jamming) or stoped because of the auto-stop function which protects the unit.
Battery is damaged or wrong Charger is being used

Possible reason Possible solution

« Cleaning pad too dirty.
« Cleaning pad is damp.
« Cleaning pad not fixed correctly.

+ Change pad.

+ Change pad.

+ Verify pad fixation. Avoid wrinkles on pad and
clean velcro area.

Poor dust pick up.

- Battery empty.
+ Battery damaged or mechanical defect.

+ Recharge battery for 5-6 hours.

Virobi fails to operate. + Contact Vileda Support Line.

» Charger not plugged in correctly to mains socket.
- Charger not fully plugged into Virobi.

+ Push the charger fully into mains socket.

+ Push charger plug fully into charging socket of
Virobi.

+ Contact Vileda Customer Service.

No light when charging.

-Defective mains socket or charger.

* Wheels blocked (e.g. hairjamming or auto-stop + Clean wheels.

Lightindicator turns red and blinks fast. X
function).

« Battery low.

« Cleaning pad is too dirty.

« Cleaning pad is damp.

« Floor is wet.

« Wheels blocked (e.g. hair, fluff).

+ Recharge battery for 5-6 hours.

« Dispose of pad and use a new one.

« Dispose of pad and use a new one.

+ Make sure you use only on dry floors.
+ Clean wheels.

Virobi moves slowly or in small circles.

For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts please contact Vileda Customer Service.

@

Grazie per aver acquistato un prodotto Vileda. Siamo certi che Virobi Robot Catturapolvere sapra soddisfare le Sue esigenze.

A IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVWWERTENZE CONTENUTE
NEL PRESENTE MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. CONSERVARE IL
PRESENTE MANUALE PER OGNI EVENIENZA FUTURA.

Per evitare incidenti o infortuni utilizzare il prodotto secondo le modalita prescritte nel
presente manuale.

AVVERTENZE PER LA SALUTE E LA SICUREZZA

Non immergere I'unita o il caricabatterie in acqua o in altri liquidi. Non utilizzare il pro-
dotto per la pulizia delle scale o balconi. Lunita non & dotata di sensore del vuoto e
puod cadere. Questo apparecchio non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore
ai 14 anni né dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, a meno
che non siano controllati e istruiti al’uso del prodotto in sicurezza e comprendano i
rischi correlati al suo utilizzo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del prodotto non deve
essere eseguita dai bambini. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini. E
vietato qualsiasi utilizzo del prodotto che non sia espressamente indicato nel presen-
te manuale. Luso improprio del prodotto potrebbe infatti essere fonte di rischi anche
gravi per la sicurezza di persone, animali o beni. Usare solo con gli accessori indica-
ti dal produttore. Non versare nessun liquido di pulizia sul pavimento o sul panno, il
prodotto potrebbe bloccarsi e danneggiare il tuo pavimento. Tenere il prodotto e gli
accessori lontano da superfici calde. « Non modificare in nessun modo il prodotto o
il caricabatterie. Usare esclusivamente il caricabatterie fornito all'interno della con-
fezione dell’apparecchio. Non utilizzare il caricabatterie in dotazione per ricaricare
altri prodotti. Lutilizzo di un caricabatterie diverso da quello in dotazione pud causare
incendi e/o I’ esplosione della batteria. Disconnettere sempre il caricabatterie prima
di procedere alle operazioni di pulizia o di manutenzione. «+ Non conservare o ricarica-
re il prodotto all’esterno. Utilizzare batterie di ricambio solo se fornite da Vileda. Non
tentare di ricaricare una batteria danneggiata. Disconnettere il caricabatterie prima
di procedere alle operazioni di pulizia o di rimozione della batteria. « Prima di utilizzare
Virobi e dopo ogni collisione con mobili ed oggetti, verificare che non vi siano segni
di danneggiamento o usura. Non utilizzare il prodotto se una delle sue componenti
€ danneggiata o difettosa. Non tentare di riparare il prodotto. In caso di danneggia-
mento o di difetto contattare il numero verde 800-074-500. Utilizzare esclusivamente
ricambi o0 accessori forniti o raccomandati da Vileda.

DESTINAZIONE D’USO - LIMITAZIONI D’USO

Il prodotto € destinato esclusivamente alla pulizia a secco di pavimenti lisci. Non usa-
re all’esterno né su superfici umide o bagnate né su superfici che sono state appena
lucidate. Il prodotto € destinato esclusivamente alla pulizia di ambienti interni. Non
usare all’esterno o sul balcone. Utilizzare soltanto per la pulizia di stanze piane, rego-
lari @ ben delimitate. Non utilizzare per pulire i tappeti. Questo prodotto & destinato
esclusivamente ad un UTILIZZO DOMESTICO.

Per ulteriore assistenza o consulenza tecnica contattare il Numero Verde 800-074-500.

PULIRE CON VIROBI @

Caricare la batteria per 5-6 ore. La spia diventera verde quando Virobi sara completamente ricaricato.

El Fissare un panno catturapolvere usa e getta all’attacco in velcro posto sotto la base flessibile. H Per avviare Virobi selezionare il programma di pulizia premendo
uno dei due pulsanti: “=” PROGRAMMA DI PULIZIA BREVE da 30 minuti. “++” PROGRAMMA DI PULIZIA LUNGO da 120 Minuti. Virobi si fermera autonomamente dopo
120 minuti o quando la batteria sara completamente scarica. Il LED verde lampeggera quando il programma sara terminato. Bl Per fermare Virobi in qualsiasi
momento premere uno dei due pulsanti indicati al precedente punto.

Al termine delle operazioni di pulizia verificare lo stato di usura del panno catturapolvere e se necessario procedere alla sostituzione ed allo
smaltimento dello stesso.

SUGGERIMENTI PER UNA PULIZIA EFFICACE

Prima di utilizzare il prodotto, rimuovere dal pavimento oggetti quali tessuti, vestiti, fogli di carta, cordicelle per richiudere le tende, fili elettrici e tutti gli oggetti fragili
poiché potrebbero intrappolarsi e bloccare le ruote. Con meno ostacoli Virobi pud muoversi piu rapidamente e pulire pitia fondo. Virobi assicura le migliori prestazioni
se utilizzato per pulire una stanza per volta. Utilizzare il Programma di Pulizia Breve per stanze piccole. Virobi pulisce fino a 30mqin 30 minuti (Dipende da alcuni fattori
come la disposizione della stanza, il tipo di mobili, ecc.).

CARICARE E RICARICARE LA BATTERIA©

Caricare la batteria per 5-6 ore. L'indicatore luminoso diventera verde quando la batteria sara completamente ricaricata.

1] Spegnere I'unita prima di ricaricarla. H Connettiil caricabatterie ad una presadi corrente elettrica.

Lindicatore di ricarica diventa rosso quando il caricabatterie &€ connesso e la batteria € in ricarica. Lindicatore luminoso diventa verde quando la batteria e
completamente carica.

Tempo diricarica per la batteria completamente scarica: 5-6 ore.

ATTENZIONE: Utilizzare batterie di ricambio solo se fornite da Vileda.

PULIRE L’UNITA PRINCIPALE
L'unita principale pud essere pulita con un panno umido. Assicurarsi che Virobi e la base flessibile siano completamente asciutte prima di utilizzarlo nuovamente.
A ATTENZIONE: non utilizzare acqua, solventi o lucidanti per pulire la parte esterna dell’unita. Spolverare con un panno asciutto.

RIMUOVERE E PULIRE LERUOTEQ ©
Hl Estrarre le ruote tirandole su delicatamente fino a sganciarle. B Rimuovere capelli e polvere dall’asse delle ruote. Utilizzare una piccola spazzola per rimuovere lo
sporco dalle ruote. Bl Riposizionare le ruote premendole, delicatamente, sotto la base fino ad udire un “clap”.

PULIZIA A FONDO DEGLI INGRANAGGI O O @

Kl Estrarre le ruote tirandole su delicatamente fino a sganciarle. Bl Smontare le ruote piegando le due linguette di plastica all’interno fino a sbloccare il coperchio.
Pulire molto delicatamente gli ingranaggi all’interno del vano con una piccola spazzola asciutta. Rimuovere i 2 supporti e se necessario pulire internamente il mozzo
delle ruote B Ricollocare I'asse delle ruote correttamente e richiudere il coperchio fino ad udire un “clap”.

Raccomandazione: una regolare pulizia & necessaria per prevenire un eccessivo accumulo di capelli che potrebbe danneggiare Virobi.

ISTRUZIONI E AVVERTENZE PER LA RIMOZIONE E SMALTIMENTO DELLA BATTERIAO © O

Al termine del ciclo divita della batteria o di Virobi, la batteria deve essere rimossa dal prodotto e smaltita correttamente attraverso la raccolta separata.

La rimozione della batteria deve essere effettuata esclusivamente da persona competente.

El Assicurarsi che il caricabatterie non sia collegato. H Rimuovere la base flessibile; successivamente rimuovere la vite ed alzare il coperchio copribatteria.
Estrarre la batteria fino a vedere i connettori. Bl Rimuovere la plastica trasparente che ricopre il connettore. Premere il fermo sui connettori e tirare via il connettore
dal polo della batteria. H Rimuovere la batteria dal prodotto. A Smattire in sicurezza la batteria secondo la normativa vigente.

AVVERTENZA: NON TOCCARE contemporaneamente entrambii poliin metallo della batteria con oggetti metallici poiché la batteria potrebbe andare in cortocircuito
e causare un incendio.

INDICATORE DI FUNZIONAMENTO/RICARICA
LUCE FISSA VERDE:

LUCE FISSA ROSSA:

LUCE VERDE LAMPEGGIANTE:

LUCE ROSSA AD INTERMITTENZA LENTA:
LUCE ROSSA AD INTERMITTENZA VELOCE:

Il prodotto € in funzione oppure la batteria € completamente carica.

Il prodotto e inricarica.

Indica che il programma di pulizia & terminato. (sia per quello da 30 min che per quello da 120 min)
La batteria & scarica.

Virobi & bloccato (ad esempio da capelli) o si &€ fermato a causa della funzione di auto-stop che protegge il
prodotto.

LUCE VERDE E ROSSA LAMPEGGIANTE: La batteria & danneggiata o € si sta usando un caricabatteire errato.

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa Possibile soluzione

« Il panno catturapolvere € troppo sporco.

« Il panno catturapolvere € umido.

« Il panno catturapolvere non & fissato corretta-
mente.

« Sostituisci il panno catturapolvere.

« Sostituisci il panno catturapolvere.

« Verifica che il panno sia correttamente fissato
alla base flessibile utilizzando I'attacco in velcro.
Fare in modo che non ci siano pieghe sul panno e
mantenere pulita la parte in velcro.

Bassa capacita di raccolta della polvere.

+ La batteria e scarica.
« La batteria & danneggiata.

- |l caricabatterie non & inserito bene nella presa.

+ Ricaricare la batteria per 5-6 ore.
+ Contattare Vileda al Numero Verde 800-074-500.

- Inserire correttamente il caricabatterie nella presa
dicorrente.

« Controllare che lo spinotto del caricabatterie sia
inserito bene nel Virobi.

+ Contattare Vileda al Numero Verde 800-074-500.

+ Pulire le ruote.

Virobi non funziona.

Lindicatore non siaccende quando & in ricarica. - Lo spinotto del caricabatterie non & inserito bene
nel Virobi.

« |l caricabatterie o la presa di corrente sono difettosi.

- Le ruote sono bloccate (ad esempio da capelli)
o Virobi ha attivato la funzione di auto-stop che
protegge il prodotto.

Lindicatore diventa rosso e lampeggia velocemente.

+ La batteria & scarica.

- Il panno catturapolvere € troppo sporco.
- Il panno catturapolvere € umido.

- Il pavimento & bagnato.

+ Ricaricare la batteria per 5-6 ore.

+ Sostituisci il panno catturapolvere.

+ Sostituisci il panno catturapolvere.

+ Verifica che il pavimento sia completamente asciutto.
+ Pulire le ruote.

L'unita si muove lentamente o circolarmente.

- Le ruote sono bloccate (ad esempio da capelli,
polvere, ecc).

Per maggiore aiuto, consigli tecnici o reclami contattare il servizio consumatori Vileda al Numero Verde 800-074-500.

@

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den neuen Virobi Slim entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen viel SpaB mit lhrem Produkt!

A WICHTIG

Bitte lesen Sie alle Hinweise und Bedienungsanleitungen, bevor Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden. Bewahren Sie dieses Handbuch auch flr spatere Fragen auf.
Verwenden Sie das Gerat nur flr die Bereiche, die in dieser Bedienungsanleitung
genannt werden.

WARN-UND SICHERHEITSHINWEISE

Tauchen Sie den Virobi oder das Ladegerat niemals in Wasser oder in andere Flissig-
keiten ein. Virobi besitzt KEINE Treppensensoren. Er konnte also Treppen, Balkone,
Stufen 0.4. herunterfallen, wenn Sie dies nicht zuvor absichern. Dieses Gerat kann
von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit verminderten physischen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis ben-
utzt werden, falls diese beaufsichtigt werden oder darin eingewiesen wurden, wie das
Gerat sicher zu verwenden ist, und sie sich Uber die damit verbundenen Risiken im
Klaren sind. Nicht als Spielzeug verwenden; seien Sie vorsichtig, wenn das Gerat von
Kindern verwendet wird. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Pflegemittel auf ih-
rem Boden oder auf dem Gerat, da das Gerat dann stecken bleiben oder Inren Boden
beschadigen kdnnte. Halten Sie das Gerat und dessen Zubehor von Hitze fern. Be-
lassen Sie das Gerat oder den Akku stets in seinem Originalzustand. Verwenden Sie
nur das mitgelieferte Aufladekabel. Das Gerat darf nur mit entsprechender Niedrig-
volt-Spannung betrieben werden, wie auf dem Aufladekabel/Gerat angegeben. Ver-
wenden Sie keine anderen Aufladegerate und laden Sie kein anderes Gerat mit dem

mitgelieferten auf. Stecken Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es reinigen. Bewahren
und laden Sie das Gerat nicht im Freien auf. Verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzak-
kus des Herstellers. Versuchen Sie nicht einen beschadigten Akku aufzuladen. Wenn
Sie den Akku auswechseln oder herausnehmen, sollte das Gerat vom Stromnetz
getrennt werden Untersuchen Sie das Gerat vor und nach dem Einsatz auf Versch-
leiBspuren oder Beschadigungen und lassen Sie es falls nétig vom Kundenservice
oder einer qualifizierten Person reparieren. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls Teile
beschadigt oder defekt sein sollten. Reparaturen sollten nur von einer qualifizierten
Person ausgefuhrt werden. Kontaktieren sie den Vileda Kundenservice. Verwenden
Sie ausschlieBlich Ersatzteile oder Zubehdrteile, die von Vileda hergestellt oder emp-
fohlen wurden.

EMPFOHLENE BENUTZUNG

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fur die Benutzung von harten Oberflachen entwick-
elt. Verwenden Sie das Geréat nicht im Freien oder auf feuchten, nassen Oberflachen
oder auf frisch polierten Oberflachen. Verwenden Sie es ausschlieBlich auf flachen,
ebenen und eingegrenzten Raumen. Nicht fur die Teppichreinigung geeignet. DIE-
SES GERAT IST NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT BESTIMMT.

Bei weiteren Fragen, oder um technische Hinweise oder Ersatzteile zu erhalten, wen-
den Sie sich bitte an den Vileda Kundenservice.

INBETRIEBNAHME ©

Laden Sie den Akku fiir 5-6 Stunden auf. Die Hinweisleuchte leuchtet griin auf.

Fixieren Sie das Staubpad an der haftenden Unterseite des Tuchhalters. Bl Wahlen Sie das Reinigungsprogramm per Tastendruck.

“«” Kurzzeitprogramm: 30 Minuten Laufzeit. “++” Langzeitprogramm: Virobi beendet automatisch die Reinigung nach 120 Minuten oder wenn der Akku leer ist. Wenn
das Programm beendet ist, blinkt die Hinweisleuchte griin auf. Fl Um einen Reinigungsvorgang zu unterbrechen, kénnen Sie jederzeit eine der Bedienungstasten
driicken. Nach Beendigung kann das Staubpad, wenn nétig, entfernt und entsorgt werden.

REINIGUNGSHINWEISE
Entfernen Sie vor der Benutzung Dinge wie Kleidung, Papier, Zugschniire fir Jalousien oder Vorhdnge und zerbrechliche Objekte, die mit dem Tuchhalter oder den
Rollen in Beriihrung kommen kdnnten.

Mit weniger Hindernissen im Raum reinigt der Virobi schneller und griindlicher. Die beste Reinigungsleistung wird erzielt, wenn der Virobi auf einmal nur fiir einen
Raum verwendet wird. Wahlen Sie das Kurzzeitprogramm fiir kleine Raume. Unter normalen Umstanden reinigt der Virobi 30m2in 30 Minuten. (abhangig von ver-
schiedenen Raumtypen, Bodenbelag, Mébelausstattung etc...).

AUFLADEN DES AKKUS ©

Laden Sie den Akku fiir 5-6 Stunden auf. Die Hinweisleuchte leuchtet griin auf und zeigt damit an, dass der Akku vollstandig geladen ist.

El Schalten Sie das Gerat ab und verbinden Sie das mitgelieferte Ladegeréat mit der Ladevorrichtung. B Verbinden Sie das Ladekabel mit einer passenden Steckdose.
Die Hinweisleuchte leutet ROT auf. Die Hinweisleuchte leutet griin auf, wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist. Ladezeit fiir vollstandig entladenen Akku: 5-6 Stunden.
WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieBlich den Zusatzakku, der von Vileda produziert oder empfohlen wird.

REINIGEN DER HAUPTEINHEIT

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Haupteinheit zu renigen oder abzuwischen. Stellen Sie sicher, dass die Haupteinheit, und die Basis vollstéandig trocken
sind, bevor Sie das Gerét wieder verwenden.

A WARNUNG: Verwenden Sie weder Wasser, noch Lésungsmittel, noch chemische Reinigungsmittel.

ENTFERNEN UND SAUBERN DER ROLLEN OO

Ziehen Sie die Rollen vorsichtig vom Gehduse weg, bis sie sich 16sen. B Entfernen Sie Staub und Haare aus den Rollenachsen. Verwenden Sie eine kleine Brste,
um Schmutz aus dem Reifenprofil zu entfernen. F Setzen Sie die Rollen nach der Sduberung vorsichtig wieder zurlick in die urspriingliche Einrastposition, bis Sie ein
Klickgerausch wahrnehmen.

GRUNDLICHE KOMPLETTREINIGUNGO © 0@

Ziehen Sie die Rollen vorsichtig vom Gehause weg, bis sie sich I6sen. Bl Demontieren Sie die Rollen. Indem Sie beide Einrast-Laschen driicken, bis die Nasen sich
16sen. EF Reinigen Sie das Getriebe und die innere Kammer vorsichtig mit einer kleinen, trockenen Biirste. B Setzen Sie die Rolleneinheit ein, bis Sie ein Klickgerausch
wahrnehmen. Empfehlung: Saubern Die die Rader regelmaBig, um extreme Haarbildung zu vermeiden.

ENTSORGUNG DES AKKUS© O

Am Ende der Lebensdauer des Gerats oder des Akkus, sollte der Akku aus dem Gerét entfernt und entsprechend entsorgt werden. Der Akku sollte nur von einer
technisch versierten Person entfernt werden.

Hl Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat nicht angesteckt ist. Bl Entnehmen Sie den Tuchhalter, entfernen Sie die Rollen und Sicherungsschrauben und nehmen Sie dann
die Akkuschutzklappen ab. B 3. Entfernen Sie die Sicherungsschrauben und nehmen Sie beide Akkuschutzklappen ab. B Heben Sie die Akkubldcke soweit an, dass Sie
die Kontaktstellen sehen kénnen. B Schieben Sie die durchsichtigen Plastikhiillen von den Kontaktstellen. Driicken Sie den Schnappverschluss auf der Kontaktstelle
und ziehen Sie die Kontaktstellen vom Akkupol. @ Entfernen Sie die Akkus. Il Entsorgen Sie die Akkus sicher und in Einklang mit Inren lokalen Entsorgungsrichtlinien.
WARNUNG: Beriihren Sie NIEMALS beide Akkupole zur gleichen Zeit mit sémtlichen Metallgegenstanden. In Folgen kénnen kurze, elektronische Strome in dem
Akku entstehen.

HINWEISLEUCHTE
GRUNES LEUCHTEN: Das Gerat lauft oder ist vollstandig aufgeladen.
ROTES LEUCHTEN: Akku ladt.

BLINKENDE GRUNE LEUCHTE:
LANGSAM BLINKENDE, ROTE LEUCHTE:
SCHNELL BLINKENDE, ROTE LEUCHTE:
BLINKENDE GRUNE & ROTE LEUCHTE

Das Schnellreinigungsprogramm wurde beendet.

Schwacher Akkustatus.

Das Gerat ist blockiert (z.B. durch ein Haarknauel) oder durch die Auto-Stop Funktion zum Gerateschutz gestoppt.
Akku ist beschadigt oder das falsche Ladegerat wird verwendet.

PROBLEMBEHANDLUNG
Problem Méglicher Grund Méoglicher Lésung hlag
1. Das Staubpad ist zu schmutzig. 1. Entfernen Sie das Staubpad und bringen Sie ein
neues an.
2. Das Staubpad ist feucht. 2. Entfernen Sie das Staubpad und bringen Sie ein
neues an.

Schlechte Reinigung und Schmutzaufnahme. 3. Das Staubpad wurde nicht korrekt angebracht. 3. Vergewissern Sie sich, dass das Staubpad korrekt
am Tuchhalter angebracht ist. Wichtig ist dabei,
dass keine Falten entstehen und die Rader dabei

nicht blockiert werden.

1. Laden Sie den Akku fiir 5-6 Stunden auf.
2. Kontaktieren Sie den Vileda Kundenservice.

1. Akku ist leer.
2. Der Akku ist beschadigt oder hat einen Defekt.

1. Das Ladegerat wurde nicht richtig an der Vorrich-
tung befestigt.

2. Ladegerat st nicht richtig am Virobi angeschlos-
sen.

3. Beschéadigtes Gerat oder Ladekabel.

Das Gerat lasst sich nicht bedienen.

1. Driicken Sie das Ladegerét vollstéandig in die
Vorrichtung.

2. Driicken Sie den Ladestecker vollstandig in die
Ladebuchse des Virobis.

3. Kontaktieren Sie den Vileda Kundenservice.

Fehlende Hinweisleuchte beim Aufladen des Gerats.

1. Rollen sind blockiert (z.B. durch Haare) oder
Auto-Stop Funktion

1. Niedriger Akkustand.
2. Das Staubpad ist zu dreckig.

Die Hinweisleuchte wird rot und blinkt schnell. 1. Reinigen Sie die Rollen.

1. Laden Sie den Akku fiir 5-6 Stunden auf.
2. Entfernen Sie das Staubpad und bringen Sie ein

Das Gerat bewegt sich sehr langsam oder fahrt nur neues an.
- 0 9 3. Das elektrostatische Tuch ist feucht. 3. Entfernen Sie das Staubpad und bringen Sie ein
noch kleine Kreise. neues an

4. Der Boden ist nass. 4. Vergewissern Sie sich, dass der Boden trocken ist.

5. Die Rollen sind blockiert (z.B. durch ein Haarknauel).

5. Reinigen Sie die Rollen.

Bei weiteren Fragen, oder um technische Hinweise oder Ersatzteile zu erhalten, wenden Sie sich bitte an den Vileda Kundenservice.
Vileda Kundenservice: Tel-Nr.: 06201/80875941, E-Mail: vileda-info@fhp-ww.com

®

iGracias! Disfrute de su nuevo Virobi Slim.

AIMPORTANTE

Leer todas las instrucciones antes de usar el producto. Guarde las instrucciones para
futuras consultas. Usar el robot s6lo como se describe en este manual para evitar
accidentes o danos.

ADVERTENCIAS DE SALUD Y SEGURIDAD

Nunca introducir la unidad o el cargador en agua u otro liquido. Virobi NO tiene sen-
sores de altitud, por lo que puede caer por las escaleras, balcones, escalones u otros
cambios de nivel similares. Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de
8 anos y por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia
y conocimientos si estan supervisados o han recibido instrucciones acerca del uso
seguro del aparato y entienden los riesgos asociados. Los ninos deben estar super-
visados para asegurarse de que no juegan con el aparato. Nunca verter liquidos de
limpieza en el suelo o en la gamuza. El aparato puede atascarse y danar su suelo.
Mantenga el producto y los accesorios alejados de cualquier fuente de calor. Nun-
ca modificar el cargador o el producto de ninguna manera. Solo utilizar el cargador
original. No intentar utilizar el cargador con cualquier otro producto ni intentar cargar
el producto con otro cargador. Siempre desenchufar Virobi antes de limpiar o iniciar
el mantenimiento del propio aparato. No guarde o cargue el aparato al aire libre. Si
necesita sustituir la bateria, debera utilizar s6lo una que sea suministrada por el fabri-
cante. No intente cargar una bateria que esté danada. El aparato debe estar desco-
nectado de la red eléctrica cuando se retire 0 se cambie la bateria. Antes de utilizar
Virobi y después de cualquier impacto, verificar si existen senales de desgaste o de-
terioro. En caso de que existan, llevar a reparar a un servicio técnico 0 a una persona
debidamente cualificada. No utilizar el aparato si alguna de las partes o accesorios
estan danados o tienen algun defecto. Las reparaciones deben efectuarse solo por
personal cualificado. Contacte con el servicio de atencién al cliente de Vileda. Soélo
utilizar recambios 0 accesorios suministrados o recomendados por Vileda.

USO CORRECTO DEL APARATO

Disenado para ser usado unicamente en limpieza en seco y pavimentos duros. No uti-
lizar en exteriores, ni en superficies mojadas ni recientemente pulidas. Utilizar solo en
suelos planos y homogéneos. No adecuado para alfombras o moquetas. Solo para
uso domestico.

Para mas informacion, consejo técnico o para solicitar recambios o piezas de sustitu-
cion, por favor contactar con el servicio de atencion al cliente de Vileda.
INICIO RAPIDO @

Cargue la bateria durante 5-6 horas. La luz del indicador se pondra verde.

Pegue el disco de limpieza desechable en el velcro. B Presione uno de los botones de programas de limpieza para comenzar: “-” PROGRAMA CORTO: 30’ minutos
“«+” PROGRAMA LARGO: Virobi parara automaticamente a los 120 minutos o cuando se quede sin bateria. Si el programa ha terminado la luz LED parpadea en verde.
Para parar el aparato, presione cualquier botdn del programa de limpieza. Si es necesario, tire el disco de limpieza desechable a la basura.

CONSEJOS DE LIMPIEZA

Antes de cada uso, retirar los objetos del suelo - ropa, papeles, cuerdas, objetos fragiles- para evitar que se enreden en las ruedas o en la base flexible. Cuantos
menos obstaculos haya en la habitacion, Virobi se movera mas rapidamente y limpiara mas eficientemente. Mejor resultado de limpieza si se usa para limpiar una
habitacion cada vez. Utilice el programa corto para habitaciones pequefas. Virobi normalmente consigue limpiar hasta 30m2 en 30 minutos (Depende de factores
como la disposicion de la habitacion, el tipo de mobiliario, etc...).

CARGA Y RECARGA DE LA BATERIA©

Cargue la bateria 5-6 horas. La luz indicadora cambiara a verde para mostrar que la bateria esta cargada.

Apagar el aparato y conectar al cargador. B Conectar el cargador a la toma eléctrica indicada. La luz indicadora se volvera verde cuando la bateria esté cargada.
El periodo de carga para una bateria totalmente descargada es de: 5-6 horas. AVISO: Solo utilizar una bateria de sustitucion suministrada o recomendada por Vileda.

LIMPIEZA DEL ROBOT

Utilizar una gamuza humeda para limpiar el aparato. Asegurese de que tanto Virobi como su base flexible estan completamente secos antes de volver a utilizar el
producto. A AVISO: no utilizar agua, disolventes o pulidores.

RETIRARY LIMPIAR LAS RUEDAS® 6O

Tirar cuidadosamente de las ruedas hacia fuera hasta que se suelten. Bl Limpiar los pelos y pelusas de los ejes de las ruedas. Utilizar un cepillo pequefo pararetirar
la suciedad. EF Colocar cuidadosamente las ruedas en su lugar, haciendo presion hasta oir un clic.

LIMPIEZA EN PROFUNDIDAD® O

Tirar cuidadosamente de las ruedas hacia fuera hasta que se suelten. Bl Desmontar las ruedas empujando la solapa hacia dentro hasta que se suelten.
Cuidadosamente limpie en seco el mecanismo interior con un pequefio cepillo seco. Retire el 2 soporte y limpie el interior de las ruedas si es necesario. B Una vez
limpio el eje, volver a colocar las ruedas en el soporte correctamente (voltear el eje cuando el engranaje golpee la costilla) y presionar hasta oir un clic.
Recomendacion: limpiar las ruedas regularmente para evitar el exceso de pelos acumulados.

DESECHAR LABATERIAO GO

Alfinalizar lavida util del producto o de su cargador, la bateria debe ser desechaday reciclada. Sélo una personatécnicamente cualificada debera desechar la bateria.
Asegurarse de que el cargador no esta conectado. HF Retire la base suave, luego quitar el tornillo y levante la cubierta de la bateria. E Levantar la bateria para
que se puedan ver los conectores. B Deslice el plastico transparente que cubre los conectores de la bateria. Presionar el cierre y tirar para separar el conecto de la
bateria. H Retire la bateria del producto. @ Reciclar la bateria con seguridad y de acuerdo con la autoridad local.

AVISO: NUNCA tocar las terminales metalicas del cargador al mismo tiempo que toca cualquier otro objeto metalico, ya que puede provocar un corto circuito.

INDICADOR DE LUZ

VERDE PERMANENTE:

ROJO PERMANENTE:

VERDE INTERMITENTE:

ROJO INTERMITENTE LENTO:
LUZ ROJAINTERMITENTE:
VERDEYROJO INTERMITENTE:

Virobi esta funcionando o esta completamente cargado.

la bateria se esta cargando.

el programa de limpieza ha finalizado (tanto el de 30min como el de 120min).

Nivel de bateria muy bajo.

Virobi esta bloqueado (ej: pelo enganchado) o se ha parado por la funcién auto-stop que proteje la unidad.
La bateria esta dafnada o se estéa utilizando un cargador incorrecto.

AYUDAEN LA IDENTIFICACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible razon Posible solucion

« Eldisco de limpieza estd demasiado sucio.

+ Eldisco de limpieza estd humedo.

+ Eldisco de limpieza no ha sido fijado correcta-
mente en la base flexible.

+ Sustituir el disco de limpieza por uno nuevo.

+ Sustituir el disco de limpieza por uno nuevo.

« Verificar que el disco de limpieza esté fijado
correctamente. Es importante que en el disco no
se formen arrugas.

Limpiezay recogida de suciedad ineficientes.

+ Bateria descargada.
+ Bateria danada o defectuosa.

+ Recargar la bateria durante 5-6 horas.

Virobi fall rante la limpieza. L . X "
obifalladurante lalimpieza + Contactar con el servicio de atencion al cliente de Vileda.

« El cargador no esta introducido correctamente en
latoma de corriente.

« El cargador no esta totalmente introducido en la
toma de carga del aparato.

« Empujar el cargador para ajustarlo perfectamente
alatoma de corriente.
« Empuijar la clavija del cargador hasta que quede

Laluz indicadora no se enciende cuando el cargador . N
totalmente ajustada a la toma de corriente del

esta conectado.
aparato.
« Undefecto enlatomade cargaoen el cargador + Contactar con el servicio de atencion al cliente de
del aparato. Vileda.
Laluzindicadora se vuelve rojay parpadea rapida- « Ruedas bloqueadas (ejemplo: pelos enredadoso | « Limpiarlas ruedas como se indica en el apartado
mente. la funcién auto-stop). anterior.

- Bateria baja.

- Eldisco de limpieza estd demasiado sucio.
- Eldisco de limpieza esté humedo.

« Elsuelo esta mojado.

+ Recargar la bateria durante 5-6 horas.

+ Sustituir el disco de limpieza por uno nuevo.

+ Sustituir el disco de limpieza por uno nuevo.

+ Asegurarse de que solo se utiliza el aparato en
suelos secos.

+ Limpiar las ruedas como se indica en el apartado
anterior.

Virobi se mueve despacio o en circulos pequefios

- Lasruedas estan bloqueadas (ejemplo: pelos,
pelusas).

Para mas informacion, consejo técnico o para solicitar recambios o piezas de sustitucion, por favor contactar con el servicio de atencion al cliente de Vileda.

®

Obrigada! Desfrute do seu novo Virobi Slim.

A IMPORTANTE

Leia todas as instrugdes antes da primeira utilizagdo. Guarde as instrucdes para fu-
tura consulta. Utilize-o apenas como descrito neste manual para evitar acidentes e/
ou lesoes.

AVISOS DE SAUDE E SEGURANCA

Nunca imerja o produto ou carregador em agua ou qualquer outro liquido. O Virobi
NAO tem sensores de desniveis por isso, pode cair em escadas, varandas, degraus
ou outros sitios altos. O aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem vigiados ou receberem instrucoes relaciona-
das com o uso do aparelho de forma segura e compreenderem 0s perigos envolvi-
dos. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
aparelho. Nunca coloque nenhum tipo de detergente ou liquido no chao ou na recar-
ga. O aparelho pode ficar preso e danificar o seu chdao. Mantenha o produto e 0s seus
acessorios afastados de fontes de calor. Nunca modifique o carregador ou o produto
de nenhuma forma. Utilize apenas o carregador original fornecido. Nao utilize este
carregador com outros produtos, nem carregue este produto com outros carrega-
dores. Desligue o Virobi da tomada de electricidade antes da utilizacado ou manu-
tencao. Nao guarde ou carregue o aparelho no exterior. Apenas utilize baterias de
substituicado fornecidas pelo fabricante. Nao tente recarregar uma bateria danificada.
O aparelho deve estar desligado da corrente quando remove/substitui a bateria. An-
tes de utilizar o Virobi e ap0s algum impacto, verifique se existem sinais de desgaste
ou dano, e se necessario repare-o num agente ou pessoa qualificada. Nao utilize o
produto se alguma peca ou acessorio esta danificado ou defeituoso. As reparacoes
devem ser feitas apenas por pessoas devidamente qualificadas. Contacte o Apoio ao
Consumidor da Vileda. Apenas utilize pecas de substituicdo ou acessorios fornecidos
ou recomendados pela Vileda.

USoO

Concebido apenas para limpeza a seco em superficies duras. Nao utilize no exterior
ou em humidade, superficies molhadas ou acabadas de serem polidas. Utilize ape-
nas em quartos nivelados e delimitados. Ndo € apropriado para uso em carpetes.
APENAS PARA USO DOMESTICO.

Para mais informacao, conselhos técnicos, ou encomendar pecas de reposicao ou
substituicao por favor contacte o Apoio ao Consumidor da Vileda.

INiCIO RAPIDO @

Carregue a bateria durante 5-6 horas. O indicador de luz ira ficar verde.

Coloque o pano descartavel com o velcro. B Pressione o botao do programa limpeza para comecar:

“«” PROGRAMA CURTO: 30 minutos “++” PROGRAMA LONGO: O Virobi ird automaticamente parar ap6s 120min ou quando ficar sem bateria. Se o programa terminar
aluzira piscar verde. El Pare o aparelho pressionando qualquer botdo de programa de limpeza. Coloque fora o pano de limpeza, se necessario.

DICAS DE LIMPEZA

Antes de cada utilizagado, remova os objectos do chao -- roupa, papéis, fios, objectos frageis -- para evitar que as rodas ou base maleavel fiquem emaranhados. Com
menos obstaculos na divisado, o Virobi ird mover-se mais rapidamente, fazendo uma limpeza mais eficaz. Melhor desempenho de limpeza se utilizado para limpar uma
divisdo de cada vez. Use o programa curto para divisdes pequenas. O Virobi geralmente limpa até 30m2 em 30 minutos ( Depende de factores como o formato da
divisao, tipo de mobilia, etc...).

CARREGAMENTO DA BATERIA & RECARREGAMENTO ©

Carregue a bateria durante 5-6 horas. A luz indicadora ira ficar verde indicando que a bateria esta cheia.

Desligue o aparelho e conecte o carregador. B Ligue o carregador a uma tomada de electricidade.

Aluz indicadora ira ficar vermelha. A luz indicadora ird ficar verde quando estiver totalmente carregado. Tempo de carregamento para uma bateria totalmente des-
carregada: 5-6 horas.

AVISO: Apenas utilize uma bateria adicional fornecida ou recomendada pela Vileda.

LIMPAR O APARELHO

Use um pano humido para limpar a unidade principal do aparelho. Assegure-se que o Virobi e a sua base maleavel estdo completamente secos antes de voltar a
utilizar o produto.

A AVISO: ndo utilize 4gua, solventes ou polidores.

REMOVER E LIMPAR AS RODAS O ©
Puxe gentilmente as rodas para cima até que estas saiam. B Limpe os cabelos e o cotdo do eixo das rodas. Use uma escova pequena para remover a sujidade das rodas.
Volte a colocar as rodas gentilmente até encaixarem.

LIMPEZA PROFUNDAO® O

Puxe as rodas gentilmente para cima até que estas saiam. Bl Desmonte as rodas empurrando as abas para dentro até que a tampa saia. EFl Limpe as engrenagens
e dentro da cavidade muito gentilmente com uma escova seca e pequena. B Volte a colocar as rodas no eixo correctamente (vire o eixo quando a engrenagem atingir
o friso) e puxe as abas até encaixarem.

Recomendagcao: limpe as rodas regularmente para evitar acumulacao excessiva de cabelo.

REMOCAO DA BATERIAO GO

Quando o produto ou a sua bateria chegarem ao fim do seu ciclo de vida, a bateria deve ser removida para reciclagem. Apenas uma pessoa tecnicamente competente
deveraremover a bateria.

Assegure-se que o carregador ndo esta conectado Bl Remova a base maleavel, de seguida retire o parafuso e levante a tampa da bateria. Fl Levante a embalagem
da bateria para que possa ver os dispositivos de ligacao. B Deslize as capas plasticas transparentes dos dispositivos de ligagdo da bateria. Empurre o travdo do dis-
positivo de ligac&o e puxe o dispositivo do terminal da bateria. Bl Remova a bateria. @ Elimine a bateria em seguranga e de acordo com a autoridade local.

AVISO: NUNCA toque em ambos os terminais de metal da bateria ao mesmo tempo com um objeto de metal uma vez que, encurta o circuito da bateria, criando faiscas
que causam pequenas queimaduras.

LUZES INDICADORAS
VERDE CONSTANTE: O Virobi esta em funcionamento ou carregamento.
VERMELHO CONSTANTE: Abateria estéd a carregar.

VERDE INTERMITENTE:

VERMELHO INTERMITENTE LENTO:
VERMELHO INTERMITENTE RAPIDO:
INTERMITENTE VERDE E VERMELHO:

Programa de limpeza terminou (30min ou 120 min).

Pouca bateria.

Virobi bloqueado (ex. cabelo acumulado) ou parou devido a fungéo auto-stop que protege o aparelho.
A bateria esta danificada ou o carregador utilizado ndo € o correcto.

SOLUCAO DE PROBLEMAS
Problema Possivel razao Possivel solucao
- O pano electrostatico esta demasiado sujo. + Deite fora o pano usado e substitua-o por um
novo.
_— . " « Pano electrostatico estd humido. + Deite fora o pano usado e substitua-o por um
Ineficiente limpeza e recolha de sujidade. novo

- O pano electrostatico ndo foi fixado correcta-
mente a base.

+ Verifique se o pano foi fixado correctamente ao
velcro na base do aparelho e se ndo tem rugas.

« Bateria descarregada.
+ Bateria danificada ou defeito mecanico.

+ Recarregue a bateria durante 5-6 horas.

Virobindo funciona + Contacte alinha de Apoio ao Consumidor Vileda.

» O carregador ndo esta correctamente conectado
atomada.

» O carregador ndo esta correctamente conectado
com o produto.

« Defeito no carregador ou conexao.

« Empurre o carregador para ficar perfeitamente
ajustado natomada.

- Verifique se o carregador esta correctamente
conectado com o Virobi.

+ Contacte alinha de Apoio ao Consumidor Vileda.

Nao acende nenhuma luz quando esta a carregar.

« Rodas bloqueadas (ex. cabelos enrolados ou
funcao auto-stop).

+ Bateriafraca.

- Pano descartavel esta demasiado sujo.

- . . L + Limpe as rodas como indicado.
Aluzindicadora fica vermelha e pisca rapido. P

+ Recarregue a bateria durante 8 horas.

- Deite fora o pano usado e substitua-o por um
novo.

- Deite fora o pano usado e substitua-o por um
novo.

+ Assegure-se que o aparelho s6 ¢ utilizado em
superficies secas.

+ Limpe as rodas como indicado anteriormente.

O aparelho move-se devagar ou em circulos « Pano descatavel estd humido.
pequenos.

« O pavimento estd humido.

- Rodas bloqueadas (ex. cabelos, cotdo).

Para mais informagao, conselhos técnicos, ou encomendar pecas de reposicdo ou substituicdo por favor contacte o Apoio ao Consumidor da Vileda.

Merci pour votre achat ! Profitez de votre nouveau Virobi Slim.

AIMPORTANT

Lire toutes les instructions avant la premiére utilisation. Conserver ce manuel pour
toute référence future.

Utiliser seulement comme décrit dans ce manuel pour éviter tous accidents et/ou
blessures.

AVERTISSEMENT DE SANTE ET DE SECURITE

Ne jamais plonger I'appareil ou le chargeur dans I'eau ou tout autre liquide. Virobi
ne possede pas de capteurs de vide, il pourrait donc tomber dans les escaliers, des
balcons ou d’autres surfaces en hauteur. Lappareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou menta-
les réduites, manquant d’expérience et de connaissances, si toutefois elles sont sur-
veillées et recoivent les instructions d’utilisation de 'appareil de maniére sdre et qu’el-
les comprennent les dangers éventuels. Les enfants devraient étre surveillés pour
s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais mettre de liquide d’entretien
meénager sur le sol ou sur la lingette. Lappareil pourrait rester coincé et endommager
votre sol. Maintenir I'appareil et ses accessoires éloignés de la chaleur. + Ne jamais
modifier le chargeur en aucun sens. Uniquement utiliser le chargeur fourni avec votre
Virobi Slim. Ne pas tenter d’utiliser le chargeur avec un autre produit ou de charger
’appareil avec un autre chargeur. Toujours débrancher Virobi avant de procéder a
son entretien. *+ Ne pas ranger ni charger I'appareil a 'extérieur. Utiliser uniquement
une batterie de remplacement fournie par le fournisseur. Ne pas tenter de rechar-
ger une batterie abimée. Lappareil ne doit pas étre branché au courant quand on
enléeve/remplace la batterie. < Avant d’utiliser Virobi et aprés un choc, chercher les
signes d’usures ou de dommages et les faire réparer par un service ou une personne
suffisamment qualifiée. Ne pas utiliser I'appareil si une partie ou un accessoire est
endommagé ou défectueux. Les réparations doivent étre effectuées par un agent de
service ou une personne qualifiée. Contacter le service client de Vileda. Utiliser seu-
lement des piéces de rechanges ou des accessoires fournis par Vileda.

UTILISATION PREVUE

Concu uniquement pour un nettoyage a sec des surfaces dures. Ne pas utiliser a
’extérieur, sur des surfaces humides ou sur des surfaces recemment polies. Utiliser
uniquement sur des surfaces plates et dans des espaces clos. Ne convient pas pour
une utilisation sur tapis. POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. Pour plus
d’information, conseil technique ou pour commander des pieces détachées, contac-
ter le service consommateur Vileda.

DEMARRAGE RAPIDE ®

Charger les batteries pendant 5-6 heures. Lindicateur lumineux deviendra vert.

Fixer une lingette électrostatique jetable a I'aide du velcro. B Pour démarrer, sélectionner le programme de nettoyage souhaité :

“«” PROGRAMME COURT : 30 minutes “-+” PROGRAMME LONG : Virobi s’arrétera automatiquement au bout de 120 minutes ou lorsque ses batteries seront vides. Si
le programme est terming, I'indicateur lumineux clignotera en vert. EFl Arréter en appuyant sur n’importe quel bouton de commande. Jeter la lingette si nécessaire.

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE

Avant chaque utilisation, enlever les objets du sol - vétements, papiers, cordons, objets fragiles - pour éviter qu’ils s’emmélent avec les roues du robot ou sa base
souple. Avec moins d’obstacles dans la piece, Virobi sera plus efficace et plus rapide. Les performances de nettoyage seront plus importantes s’il est utilisé dans une
seule piece a la fois. Utiliser le programme court pour les petites pieces. Virobi peut normalement nettoyer jusqu’a 30m2 en 30 minutes. (dépend de 'agencement de
la piece, du type de mobilier...).

CHARGEMENT ET RECHARGEMENT DE LA BATTERIE©®

Charger les batteries pendant 5-6 heures. Lindicateur lumineux deviendra vert.

Eteindre I'appareil et connecter le chargeur. A Brancher le chargeur a une prise électrique. Lindicateur lumineux deviendra ROUGE.
Lindicateur lumineux deviendra VERT lorsque I'appareil sera complétement chargé.

Le temps de charge pour une batterie totalement déchargée est de 5-6 heures.

ATTENTION : Utiliser uniquement une batterie supplémentaire fournie ou recommandée par Vileda.

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
Utiliser un tissu humide pour nettoyer ou essuyer I'appareil. S’assurer que Virobi et la base souple soient completement secs avant une nouvelle utilisation.
A ATTENTION: ne pas utiliser d’eau, de solvants ou de vernis.

DEMONTAGE ET NETTOYAGE DES ROUESO O
Tirer doucement les roues vers le haut jusqu’a ce qu’elles sortent. Bl Retirer les cheveux et les moutons de poussiére de I'axe de la roue. Utiliser une petite brosse
pour enlever la saleté des roues. Fl Remettre délicatement les roues en place jusqu’a entendre un «clic».

NETTOYAGE EN PROFONDEURO® O @

Tirer doucement les roues vers le haut jusqu’a ce qu’elles sortent. Bl Démonter les roues en poussant les encoches vers 'intérieur jusqu’a ce que la partie
supérieure se détache. EFl Nettoyer trés délicatement I'intérieur avec une petite brosse séche. B Replacer I’axe arriére des roues correctement et appuyer jusqu’a
ce qu’elles s’accrochent.

RECOMMANDATION: nettoyer réguliérement les roues pour éviter un excés de cheveux.

CHANGEMENT DE LA BATTERIEQ OO

Alafin de vie du produit ou de la batterie, celle-ci doit étre retirée pour la jeter et la recycler. Seule une personne techniquement compétente doit retirer la batterie.
S’assurer que le chargeur n’est pas branché. B Enlevez la base souple et les vis, puis soulevez le cache (FIG. 8) EFl Sortir les batteries de leur emplacement de fagon
avoir les extrémités. B Enlever les embouts en plastiques de chaque extrémité.

H Enlever les batteries en appuyant de chaque c6té (avec le doigt ou en s’aidant d’un tournevis) sur la partie qui dépasse. @ Jeter les batteries en toute sécurité et
en conformité avec les autorités locales.

ATTENTION: Ne JAMAIS toucher les parties métalliques des batteries en méme temps que des objets métalliques, cela pourrait créer un court-circuit.

INDICATEUR LUMINEUX

VERT: Virobi est en marche ou complétement chargé.

ROUGE: La batterie charge.

VERT CLIGNOTANT : Le programme de nettoyage est terminé (30 ou 120 minutes).

ROUGE CLINOTANT LENTEMENT :
ROUGE CLIGNOTANT RAPIDEMENT :
VERT ET ROUGE CLIGNOTANT :

La batterie est faible.
Virobi est bloqué (ex: cheveux dans les roues) ou arrété a cause de la fonction auto-stop qui protége lI'appareil.
La batterie est endommagée ou le mauvais chargeur est utilisé.

DEPANNAGE

Probléeme

Raisons possibles

Solutions possibles

Faible nettoyage et poussiére mal ramassée

- Lalingette électrostatique est trop sale.

- Lalingette électrostatique est trop humide.

- Lalingette électrostatique n’est pas fixée cor-
rectement.

+ Changer lalingette.

+ Changer lalingette.

+ Veérifier que la lingette soit correctement fixée au
velcro. Eviter que la lingette ne fasse des plis.

L'appareil ne fonctionne pas.

« Batterie a plat.
+ Batterie endommagée ou défaut mécanique.

+ Recharger la batterie 5-6 heures.

+ Contacter Vileda France (info.france@fhp-ww.
com) ou Vileda Belgique (info.belgique@fhp-ww.
com).

Pas de lumiere pendant le chargement.

« Le chargeur n’est pas complétement enfoncé
dans la prise murale.

« Le chargeur n’est pas completement branché
dans I'appareil.

+ Prise principale défectueuse ou chargeur défec-
tueux.

+ Enfoncer completement le chargeur dans la prise
principale.

« Enfoncer complétement le chargeur dans I'appar-
eil.

+ Contacter Vileda France (info.france@fhp-ww.
com) ou Vileda Belgique (info.belgique@fhp-ww.
com).

Lindicateur lumineux devient rouge et clignote
rapidement.

« Lesroues sont bloquées (ex: cheveux dans les-
roues) ou ViRobi est arrété a cause de la fonction
autostop.

« Nettoyerlesroues.

Virobi se déplace lentement ou fait de petits cercles

+ Labatterie est faible.
« Lalingette électrostatique est trop sale.
« Lalingette électrostatique est trop humide.

+ Recharger la batterie 5-6 heures.
+ Changer lalingette.
+ Changer lalingette.

+ Le sol est mouillé.
« Lesroues sont bloquées (ex: cheveux dans les
roues).

« Essuyerle sol.
« Nettoyerlesroues.

Pour plus d’aide, de conseils techniques, pour commander des pieces détachées ou pour remplacer votre Virobi, merci de bien vouloir contacter Vileda France (info.
france@fhp-ww.com) ou Vileda Belgique (info.belgique@fhp-ww.com).

Hartelijk dank! Veel plezier met uw nieuwe Virobi Slim.

A BELANGRIJK

Lees alle instructies voor gebruik. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding om ongelukken en/
of verwondingen te voorkomen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

Plaats het apparaat of de lader nooit in water of andere vioeistoffen. De Virobi heeft
GEEN dieptesensoren en kan dus van trap, balkon, afstapjes of andere hoger gelegen
plaatsen vallen. Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en per-
sonen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden, alsook
door personen met gebrek aan ervaring of kennis, onder begeleiding of met de nodi-
ge instructie omtrent veilig gebruik van dit toestel en ze zich bewust zijn van mogelijke
risico’s die dit inhoudt. Zorg dat kinderen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
Plaats nooit een schoonmaak- of onderhoudsvloeistof op de vloer of op het apparaat.
Het apparaat kan vast komen te zitten en uw vloer beschadigen. Houd het product
en de accessoires uit de buurt van hitte. + Breng nooit wijzigingen aan de oplader of
het product aan. Gebruik alleen de originele oplader die meegeleverd wordt. Gebruik
de oplader niet bij andere apparaten en probeer dit product niet op te laden met een
andere oplader. Haal de Virobi altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt
of een onderhoudsbeurt geeft. + Bewaar het apparaat niet buiten en laad het niet bu-
iten op. Gebruik alleen een vervangende accu die geleverd wordt door de fabrikant.
Probeer een beschadigde accu niet op te laden. Het apparaat moet losgekoppeld
zijn van het stroomnetwerk wanneer u de accu verwijdert of verwisselt. + Check voor
elk gebruik en na elke botsing het apparaat op tekenen van slijtage of schade en laat
deze wanneer nodig door een servicemedewerker of een andere daarvoor gekwa-
lificeerde persoon repareren. Gebruik het apparaat niet wanneer een onderdeel of
accessoire beschadigd of defect is. Reparaties mogen alleen door daarvoor gekwa-
lificeerde personen uitgevoerd worden. Contact Vileda Klantenservice. Gebruik al-
leen vervangende onderdelen en accessoires die door Vileda geleverd of aanbevolen
worden.

GEBRUIK

Uitsluitend ontworpen voor het schoonmaken van droge harde ondergronden. Ge-
bruik niet buiten of op vochtige of natte ondergronden of op oppervlaktes die net ge-
polijst zijn. Gebruik alleen in vlakke, gelijkmatige en begrensde kamers. Niet geschikt
voor gebruik op tapijten. ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Voor hulp, technisch advies of voor het bestellen van reserve- of vervangende onder-
delen kunt u contact opnemen met de klantenservice van Vileda
EERSTE GEBRUIK®

Laad de accu 5-6 uur op. Het controlelampje zal groen oplichten.

Bevestig de vervangbare reinigingsdoek met klitteband. B Druk de knop voor het schoonmaakprogramma in om te beginnen:

“+” KORT PROGRAMMA: 30 minuten-programma. “++” LANG PROGRAMMA De Virobi zal automatisch stoppen na 120 min. of wanneer de accu opraakt. Als het
programma klaar is, gaat het groene LED-lampje knipperen. Fl Om het programma te stoppen drukt u op een willekeurige knop van het schoonmaakprogramma.
Gooi indien nodig de reinigingsdoek weg.

REINIGINGSTIPS

Verwijder voor elk gebruik objecten van de vloer -- kledingstukken, papiertjes, touwtjes, breekbare objecten -- om te voorkomen dat deze in de wieltjes of de borstels
vast komen te zitten. Hoe minder obstakels er in de kamer zijn, hoe sneller en beter de Virobi beweegt en schoonmaakt. Het beste resultaat wordt behaald wanneer
het apparaat gebruikt wordt om één kamer per keer schoon te maken. Gebruik het korte programma voor kleine kamers. De Virobi maakt normaal gesproken 30m2in
30 minuten schoon. (Is afhankelijk van factoren als kamerindeling en het soort meubels etc.)

ACCU OPLADEN ©®

Laad de accu 5-6 uur op. Het lampje wordt groen wanneer de volledige accucapaciteit bereikt is.
1 Schakel het apparaat uit en sluit de oplader aan. B Plaats de oplader in een geschikt stopcontact.

Het lampje zal ROOD gaan branden. Het lampje zal groen worden wanneer de accu geheel opgeladen is. Oplaadtijd voor volledig lege accu: 5-6 uur.
WAARSCHUWING: Gebruik alleen een extra batterij geleverd of aanbevolen door Vileda.
HET APPARAAT SCHOONMAKEN

Gebruik een vochtige doek om het apparaat schoon te maken of af te nemen. Verzeker u ervan dat de Virobi en de borstels geheel zijn opgedroogd voordat u hem
opnieuw gebruikt.
A WAARSCHUWING: gebruik geen water, oplosmiddelen, of poetsmiddelen.

VERWIJDEREN EN SCHOONMAKEN VAN DE WIELEN ©®
Trek de wielen voorzichtig omhoog totdat ze loskomen. B VVerwijder haren en pluisjes uit de wielas. Gebruik een kleine borstel om vuil uit de wielprofielen te ver-
wijderen. Bl Plaats de wielen terug door ze voorzichtig terug te duwen in het mechanisme totdat ze vastklikken.

GRONDIGE REINIGINGO O @

TTrek de wielen voorzichtig omhoog totdat ze loskomen. B Demonteer de wielen door de klepjes naar binnen te duwen totdat het deksel eruit komt.

Maak de radertjes en binnenkant van het apparaat voorzichtig schoon met een kleine, droge borstel. Verwijder de houder 2 en reinig de binnenkant van de wielnaaf
indien nodig. Bl Plaats de wielas op de juiste manier terug (draai de as als de koppeling de rib raakt) en duw het deksel terug totdat deze vastklikt.

ADVIES: Reinig de wielen regelmatig om overmatige ophoping van haar te voorkomen.

ACCU VERWIJDERENO OO

AAan het einde van de levensduur van het apparaat of de accu moet de accu verwijderd worden, weggegooid en gerecycled worden.

Alleen een technisch vaardige persoon mag de accu verwijderen.

Zorg ervoor dat de oplader niet aangesloten is. Bl Demonteer de soepele basis en de schroeven, dan til de deksel op (FIG. 8) E Til het accupack omhoog zodat
de aansluitingen te zien zijn . B Schuif de doorzichtige plastic dekseltjes van de accu-aansluitingen. Duw de hendeltjes tegen de aansluitingen en trek deze uit de
accuhouder.

H Verwijder het accupack. @ Gooi de accu volgens de lokale voorschriften veilig weg.

WARWAARSCHUWING: Raak de twee metalen polen NOOIT tegelijkertijd aan met een metalen object, dit kan kortsluiting veroorzaken.

CONTROLELAMPJE
CONSTANT GROEN: De Virobiis ingeschakeld of de accu is volledig geladen.
CONSTANT ROOD: accuis aan het opladen.

KNIPPEREND GROEN:
LANGZAAM KNIPPEREND ROOD:
KNIPPERD SNEL ROOD:

het schoonmaakprogramma is afgelopen (30 min. of 120 min.).
accuniveau is te laag.

de Virobi is geblokkeerd (door bijv. haren in de wielen) of de Virobi wordt gestopt door de "autostop” functie die het toestel
beschermt.

KNIPPEREND GROEN & ROOD: De accu is beschadigd of de verkeerde lader is gebruikt.

PROBLEMEN VERHELPEN

Probleem

Mogelijke oorzaken

« Dereinigingsdoek is te vies.
« Dereinigingsdoek is vochtig.
« Dereinigingsdoek is niet juist bevestigd.

Mogelijke oplossingen

« Vervang de reinigingsdoek.

« Vervang de reinigingsdoek.

+ Controleer bevestiging van de reinigingsdoek.
Vermijd vouwen in de doek and maak de klitte-
bandbevestiging schoon.

+ Laad de accu 5-6 uur op.
+ Neem contact op met de Vileda Servicelijn.

Slecht reinigingsvermogen en gebrekkige
stofverwijdering.

« Accuisleeg.

De Virobi werkt niet. « Accuis beschadigd of er is een technisch defect.

- De oplader is niet correct op het stopcontact
aangesloten.

- Deoplader is niet correct aan de Virobi aang-
esloten.

« Het stopcontact of de lader zijn defect.

+ Duw de oplader goed in het stopcontact.

+ Duw de oplader volledig in het oplaadcontact van
de Virobi.

+ Neem contact op met de Vileda Servicelijn

Het lichtje brandt niet tijdens het opladen.

- De wielen zijn geblokkeerd (bv. opstopping door
haren) of door auto-stopfunctie.

Het controlelampje is rood en knippert snel. * Reinig de wielen.

- Laagaccuniveau.
- Dereinigingsdoek is te vies.

+ Laad de accu 5-6 uur op.

+ Gooi de reinigingsdoek weg en gebruik een nieu-
we.

- Dereinigingsdoek is vochtig. + Gooi de reinigingsdoek weg en gebruik een nieu-

De Virobi beweegt langzaam of in kleine cirkels. we.

+ Devloeris nat. + ZVerzeker u ervan dat u het apparaat alleen op

droge vloeren gebruikt.

+ De wielen zijn geblokkeerd (bv. door haren of + Reinig de wielen.

pluisjes).

Voor hulp, technisch advies of voor het bestellen van reserve- of vervangende onderdelen kunt u contact opnemen met de klantenservice van Vileda.

Tesekkiir Ederiz! Yeni Virobi Slim’in keyfini gikarin.

A ONEMLI

Kullanmadan 6nce tim talimatlar okuyunuz. lleride bagvurmak lizere bu talimatlari
saklayiniz.Kazalarin ve/veya yaralanmalarin ontine gecmek icin yalnizca bu kilavuzda
anlatildigi gibi kullaniniz.

SAGLIK VE GUVENLIK UYARILARI

Cihazi veya sarj aletini hicbir zaman su veya basgka bir sivinin icine daldirmayiniz.
Virobi’'nin disme sensoru bulunmadidi igcin merdivenlerden, balkondan, basamak-
lardan veya diger yuksekliklerden dusebilir. Bu cihaz 8 ve Uzeri yastaki cocuklar ile
fiziki, duyusal veya zihinsel becerileri kisith olan veya bilgi ve tecrube eksikligi bulu-
nan kisiler tarafindan, gozetim altinda ve cihazin emniyetli bir sekilde kullanimiyla ilgili
talimat ve tehlikeler konusunda bilgi verildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmaldir. Hicbir zaman igin ze-
mine ya da cihaza herhangi bir temizlik veya bakim sivisi koyulmamalidir. Boyle bir
durumda cihazda sorun olusabilir ve zemine zarar verebilir. Uriinl ve ek parcalarini
sicaktan uzak tutunuz. < Cihaz veya sarj aleti Gzerinde hicbir degisiklik yapmayiniz.
Yalnizca cihazla temin edilen orijinal sarj aletini kullaniniz. Sarj aletini baska bir trtin icin
kullanmaya calismayiniz ve bu cihazi bagka bir sarj aletiyle sarj etmeye calismayiniz.
Temizlik veya bakim 6ncesinde mutlaka Virobi’nin fisini prizden ¢ekiniz. < Cihazi disari-
da birakmayiniz ve sarj etmeyiniz. Yalnizca ureticinin temin ettigi yedek pili kullaniniz.
Hasar gormus bir pili sarj etmeye calismayiniz. Pil yerinden cikarilacagi/degistirilecegi
zaman, cihazin figi prizden cekilmis olmalidir. « Virobi’yi kullanmadan once ve cihazin
herhangi bir darbe almasi durumunda yipranma ve hasar isaretlerini kontrol ediniz ve
gerekli oldugu durumlarda bir teknik servis sorumlusuna ya da vasifl bir kisiye tamir
ettiriniz. Herhangi bir parcasi hasarli veya kusurluysa cihazi kullanmayiniz. Cihazin
tamiri yalnizca tamir icin uygun vasiflara sahip bir kisi tarafindan yapilimalidir. Vileda
Musteri Hizmetleri ile lletisime Geciniz. Yalnizca Vileda tarafindan temin edilen veya
onerilen yedek ve ek parcalari kullaniniz.

KULLANIM AMACI

Yalnizca sert zeminler uzerinde kuru temizlik yapmasi igin tasarlanmigtir. Dis mek-
anlarda veya nemli, i1slak zeminlerde ya da yeni cilalanmis zeminlerde kullanmayiniz.
Yalnizca diiz, plrtizsiz ve dort yani kapali odalarda kullaniniz. Hali Gizerinde kullanima
uygun degildir. YALNIZCA EV ICINDE KULLANILABILIR.

Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparig etmek icin lutfen
Vileda’nin Musteri Hizmetleri ile iletisime geginiz.

HIZLI BASLANGIC ©

Pili 5-6 saat surreyle sarj ediniz. Gosterge 1siginin rengi yesile dénecektir.

Kullan-at temizleme bezini cirt cirtlari kullanarak cihaza takiniz. B Baslatmak igin temizlik programini se¢iniz:

“«” KISA PROGRAM: 30 dakikalik calisma siresi. “=+” UZUN PROGRAM: Virobi otomatik olarak 120 dakika sonunda ya da sarji bittiginde duracaktir Program sona
erdiginde LED i1sik yesil renkte yanip soner. Fl Herhangi bir temizlik programi diigmesine basarak durdurunuz.

Gerekli oldugunda temizleme bezini gikararak ¢dpe atiniz.

TEMIZLIKICIN IPUCLARI

Her kullanim 6ncesinde zemindeki objeleri (kumas, kagit, kablo, kirilabilir objeler) cihazin tekerlerine ya da yumusak tabanina sikismamasi icin yerden alininiz.
Oda icerisinde ne kadar az engel olursa, Virobi o kadar hizli hareket edecek ve bu sayede daha derinlemesine bir temizlik saglayacaktir. Bir seferde tek bir odanin
temizliginde kullanildiginda en iyi temizlik performansi alinir. Kiigiik odalar icin kisa programi kullaniniz. Virobi normal olarak 30 mt2 alani 30 dakikada temizler (Bu siire
odanin diizeni, mobilya tiri gibi faktdrlere baghdir...).

PiLi ILK DEFA SARJ ETME VE DAHA SONRA YENIDEN SARJ ETME ©

Pili -6 saat slreyle sarj ediniz. Pil tamamen sarj oldugunda gdéstergenin isi§i yesil renge donecektir.

Gosterge 1siginin rengi KIRMIZIYA dénecektir. Tamamen sarj olduktan sonra gosterge isi§i yesil renkte olacaktir. Tamamiyla bos pil icin sarjin dolma siiresi: 5-6 saat.
UYARI: Yalnizca Vileda tarafindan temin edilen veya 6nerilen yedek ve ek parcalari kullaniniz.

CIHAZIN TEMIZLIGi
Ana govdeyi temizlemek ya da silmek igin nemli bir bez kullaniniz. Tekrardan kullanmadan énce Virobi’nin ve yumusak tabaninin kuru oldugundan emin olunuz.
A UYARI: su, ¢6ziicii madde ya da parlatici kullanmayiniz.

TEKERLERI CIKARMA VE TEMiZLEMEQ ©
Tekerler gikana kadar yavasca yukari dogru cekiniz. B Tekerin orta parcasindan saclari ve toz topaklarini temizleyiniz. Tekerlerin gevresindeki kiri temizlemek igin
kiiclk bir firca kullaniniz. Bl Tekerleri tekrardan yerine oturtmak icin baglama yerine yavasca ittiriniz.

DERINLEMESINE TEMIZLIKO O @

Tekerler gikana kadar yavasca yukari dogru cekiniz. B Kaplamasi ¢ikana kadar kenardaki ¢ikintilari ice dogru bastirararak tekerleri demonte ediniz. B Kiiglk ve kuru
bir firca ile donanimi ve i¢ kismi oldukga nazik bir sekilde temizleyiniz. Gerekli oldugunda 2 adet tutacagi gikariniz ve teker gébeklerinin iclerini temizleyiniz. B Tekerin
orta parcasini tekrardan dogru bir sekilde takiniz (donanim yerine oturdugunda orta parcayi donddiriiniiz) ve kaplamayi yerine oturana kadar ittiriniz.

ONERI: Asiri sag topaklanmasini énlemek icin tekerleri diizenli olarak temizleyiniz.

PiLi YERINDEN CIKARMAO OO

Urtintin veya pilin kullanim 6mrii sona erdiginde imha edilmek veya geri donustiiriilmek tizere atiimalidir. Pili yalnizca teknik yeterliligi bulunan biri sékmelidir.
Sarjaletinin fige takili olmadigindan emin olun. B Vidayi s6kiin ve her iki pil kapagini kaldirarak cikarin. B Baglanti parcalarinin gériilebilmesiigin pil takimini kaldirin.
B Pil baglanti parcalarindan seffaf plastik kaplamalari kaldirin Baglanti pargasindaki mandali ittirin ve baglanti pargasini pil kutbundan cekerek alin. B Pil takimini
cikarin. @ Pili yerel mevzuatlara uygun sekilde atin.

UYARI: Pilde kisa devreye neden olacagi igin, metal bir objeyi ayni anda her iki pil kutbuna birden ASLA dokundurmayin.

ISIK GOSTERGESI
SABITYESIL: Virobi galisiyor veya sarji dolu.
SABIT KIRMIZI: pil sarj oluyor.

YANIP SONEN YESIL:

YANIP SONEN KIRMIZI:
HIZLAYANIP SONEN KIRMIZI:
YANIP SONEN YESIL VE KIRMIZI:

SORUN GiDERME

Sorun

temizleme programi sona erdi (30dk veya 120dk).

pil seviyesi cok dusuk.

Virobi tikanmis durumda (6rn. sac sikismasi) veya otomatik durdurma 6zelligi ile durduruldu.
Pil hasarli ya da yanlis sarj aleti kullaniliyor

Olasineden: Olasi ¢oziim:

« Temizleme bezi gok kirli.
« Temizleme bezi nemli.
+ Temizleme bezi dogru sekilde yerlestiriimemis.

+ Temizleme bezini degistirin.

+ Temizleme bezini degistirin.

+ Temizleme bezinin dogru yerlestirildiginden emin
olun Temizleme bezinin kingsmamasini saglayin ve cirt
cirth bolimi temizleyin.

lyi temizlememe ve tozlar zayif bir sekilde gekme.

« Sarjiyok.
+ Pilde hasar var veya mekanik hasar var.

- Pili 5-6 saat slireyle yeniden sarj edin.

Virobi galigmryor + Vileda Destek Hattiile iletisime gegin.

« Sarj aleti prize dogru sekilde takilmamis. - Sarj aletinin fisini elektrik prizine, yerine tam oturacak

« Sarj aleti Virobi'ye tamamen yerlestiriimemis. sekilde takin.
Sarj olurken isik yanmiyor. « Prizya da sarjaleti hasarl. « Sarj aletinin Virobi'nin girisine tam olarak oturmasini
saglayin.

« Vileda Destek Hattiile iletisime gegin.

Gosterge 1s1g1 kirmiziya donuyor ve hizla yanip
sonuyor.

« Tekerler sikismig (6rn. sacglar dolanmis) veya
otomatik durdurma fonksiyonu.

« Tekerleri temizleyin.

« Pil zayif.
« Temizleme bezi gok kirli.

- Pili 5-6 saat siireyle yeniden sarj edin.

« Temizleme bezini atin ve yeni bir bez kullanin.

« Temizleme bezini atin ve yeni bir bez kullanin.

« Yalnizca kuru zeminler izerinde kullandiginizdan
emin olun.

« ekerleri temizleyin.

Virobi yavas veya kiiclik daireler gizerek hareket + Temizleme bezi nemli.
ediyor.

« Zemin islaktir.

« Tekerler sikismig (6rn. sag, toz topaklar).

Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparis etmek icin liitfen Vileda’nin Miisteri Hizmetleri ile iletisime geginiz.

Zag euxaplotolpe! AmoAavoTe ) véa Zkouma Pournot Virobi Slim.

AMNMPOZOXH

Al0BAOTE MPOOCEKTIKA OAEC TIC 0BNYieg IpIvamnd Tnxprion. KpatroTe TIc 0dnyieg xpriong
YO HEAAOVTIKN] avagpopd. XPNOIUOTIOW)OTE TNV OUOKEUT] HOVO OTIWG TIEPLYPAPOULV Ol
odnyieg xpriong yia v anopuyn atuxNUAToV 1}/Kat TPAUUATIOU®V.

YMNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ

MnvBuBileTe T OLOKELIITOVPOPTIOTIOTOVEPOT)OEAAAQLYPA. HOuoKELT | BEVBIOOETEL
alodNTPEC KAIONG Kal uropei va méael and oKAAEG, NTTAAKOVL I AAAN uTIEPLPWUEVN
emupavela. H cuokeun pmopei va xpnotuornoindei and naubid nAiag 8 eTcv kat Avw Kat
amd ATOUA PE MEIWUEVEC OWUATIKEG, AlIOONTNPLEG T) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG I ME EAAIT
EUTIEPIO KAL YVOOT, EPOO0OV ETIRAETIOVTAL ] KOBOBNYOUVTAL OO0V OPOPA TNV ACPAAT
XPr0M TNG CUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG evBexOuevoug kivbuvoucg. Ta nmaibia dev 6a
npémnel va naifouv pe tnv ouokeun. Mnv Balete kKaBaApPIOTIKA OTO TIATWUA TPV OTIO TNV
xpnon. H ouokeun ynopei va KOAANOoEeL kal va kataotpePel Tnv emupavela. Kpathote
TNV CUOKEUN KAl TA €EQPTIMATA TNG HOKPLIA amtd BgpudTNTA. MnVv TPOTIOTIO|OETE TOV
(POPTIOTN 1] TNV CUOKEUN PE KAVEVA TPOTIO XPNOIMOTIOINOTE UOVO TOV (POPTIOTH TIOU
mePIAaUBAvETaL HE TO TIPOIOV. Mnv ETIXEIPNOETE VA XPNOIUOTIO|OETE TOV (POPTIOTN
ME AAAO TIPOIOV OUTE VO POPTIOETE TN CLUOKELY HE AAAO popTIoT. lNMpv KaBapioete
NV ovokeun BydAte v amnd ) npifa. Mnv anoOnkeveTe 1) POPTICETE TNV CLOKEUN
o€ eEnTePIKO XwPo. Na xpnotuoroleite HOVOo TNG UMATOPIEG TIOU TIAPEXOVTAL ATIO TOV
KOTAOKELAOTN. Mnv ETIXEIPNOETE VO EMAVOPOPTIOETE UIA KOTEOTPANMEVT UTTOTOPIA.
H ovokeur] Ba nipénel va anoouvdebei amnd tnv npiCa mipv apaipEoete/ AAAGEETE TNV
priatapia. MNpwv XpnouonomoeTe TNV CUOKEUT Kal ETA attd KABE oUyKPOoLaoN, EAEYETE
yla onuadia pBopAac 11 KATAOTPOPNC KOl (PPOVTIOTE VA ETIIOKELACTOUV ATIO KATIOIOV
€101kd. Mnv xPNOIPOTIOOETE TNV CUOKEUT] AV KATIOIO MEPOC Eival KOTECTPAPUEVO 1)
eAaTTPaTIKO. ETiokevég Ba mipénel va yivovTal amd KATOoovV €181IKO 1] KATAPTIOUEVO
OUUPWVA PE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG TPOMUAQENG. EmkowvwvroTte pe 10 Tunua
EEummpémong MeAatov g Vileda. Xpnowornomiote MONO avTaAAGKTIKA TIOL 0AG
napéxel ) ovviotan Vileda.

NMPOTEINOMENH XPHzH

AuTO TO TIPOIOV €xE1 OXEBIOOTEL Y10 OTEYVO KOBAPIOUO OE OKANPEC ETIPAVEIEG MOVO.
Mnv xPNOIPOTIOLEITE TNV CLUOKEUT] 0€ EEWTEPIKOUG XWPOULG, OE BPEYUEVEG ETIIPAVEIEG
N 0€ eTPAVEIEG TIOU MOAIC YULOAIOTNKAV. XPNOIWOTIOMOTE TNV MOVO O€ ETNEDECQ
ETUPAVEIEG 1 Kal dwudTia pe Opla. Aev evbeikvutal n xprion oe xaAid. MONO T1A
OIKIAKH XPHZH.

ManepIocOTEPEGTIANPOPOPIEG, TEXVIKI UTIOOTHPLEN KALYIATIAPAYYEAIQ OVTOAAOKTIKOV
1)/KQL UMATOPIQV ETIKOIVOVNOTE pE TO Tunua EEumnpétnong NeAatav g Vileda.
FPHIFOPH EKKINHZH ©

®DopTioTe TNV pnatapia yia 5-6 Gpeg nptv Ty mpa™n Xprion. H Avxvia Evéelgng Oa yivel mpdaoivn.

TomoBeTOTE éva NAEKTPOOTATIKO TIAVI LG XPNONG, XPNOILOTOIOVTAG Ta velcro Katw amnoé tnv paAakr Baon. B MNa va BaAete oe Aeltoupyia v CUOKELN, TIATAOTE
TO KouuTi évapEng:

“” YYNTOMO NPOIrPAMMA: 30’ Aemtd “+ «” MEFAAO MNMPOMPAMMA: To virobi 8a otapatogt avtopata petd and 120’ Aentd i 6tavn pnatapia EePopTIoTEI MANPWG. AV
TEAEIOOELTO TIPOYPappa n Avxvia Ba avaBoafrivet pdotvn. Bl MNa va oTapatroeTe TNV CUOKELT) TTATIOTE KATIOLO ATO TA KOUUTILA EKKIVNONG OTOIO8NTOTE OTLY ) OEAETE.
Av xpelaaTtei, meTAETe TO NAEKTPOOTATIKO TIAVE.

ZYMBOYAEZ KAGAPIZMOY

Mpwv TNV xprion, apaip€oTe avTIKEileva OTIWG polxa, METANEVA XaPTId, KOAGOBIa, eOpavoTa avtikeipeva, ylati prmopei va unepdeutolv pe Toug TPoxXoUG TNG CUOKEUTG
N TNG paAakng Baong. Ooo Atydtepa eunddia Bpioket n okolTa poundT TOOO o Ypryopa Ba kiveital kat T0oo kaAlTepa Ba kaBapilet. H Zkovma Pounot €xet kaAlTEPN
KaBaploTikn andédoon, dTav xpnolgonoleitatl yia va kabapioel éva SwPATIO TNV popd. XpnotgonomaoTe 1o Z0vtopo Mpdypapua yia pikpd dwoudtia. H Zkovna Pounot
urnopei kavovikd va kabapioet péxpt kat 30m? oe 30’ (EEaptaTat and S1apopeTikoug MapayovTeg OTIWG T.X. N SlapplOpion Tou Swpatiou, To €ib0Gg Twv EMIMA®Y, KATL...).

®OPTIZH & ENANA®DOPTIZH MMATAPIQN ©

dopTioTe TNV pnatapia yia 5-6 opeg mpv TNV TN XPron. H Avxvia évéelgng Ba yivel mpdaotvn.

ATiEVEPYOTION|OTE TNV CUOKELT| Kat ouvBEDTE ToV popTioTr. B ZuvBEaTe ToV PopTIOTY pE pia oupBath nAekTpikn Tpila. H Auxvia évbeigng Ba yivet KOKKINH 6tav n
unatapia popTtiCet. H Auxvia évdelEng Oa yivel MPAZINH 6Ttav n pnatapia €xel popTioTel TANP®G. Xpeldletal mepinou 5-6 MPEG YO va pOPTIOOVUE Wia TIAY)PWGS ATIO-
POPTIOUEVN UnaTapia.

MPOZOXH: Xpnowonowrjore MONO unatapieg mov oag nmapéxet i ouviotd n Vileda.

KAGAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

XpnoomnomoTe éva Bpeyuévo mavi yia va kaBapioeTe TNV KUPiwg ouakeur. BeBaiwBeite 6Tt 10 Virobi katn paAakr) Baon tou gival aTteyvd npiv anod Tnv xpron.

A NMPOZOXH: unv xpnoiuomnotrjoete vepo, SIAAUTIKG, 17 YUQAIOTIKA.

ADAIPEZH KAI KAGAPIZMOZ TQN TPOXQN O O

TpaPnETe TOUG TPOXOUG TIPOG TA TIAVE PEXPLTIOU VA BYOuV evTEA®G £Ex. B KaBapioTe Tig Tpixeg Kat Ta Xvoudia amd Toug GEOVEG TV TPOXMV. XPNOILOTION|OTE [Ia L=
kPN BoOpToa yia va agatpécete TV Bpwpid and Toug Tpoxoug. Fl Kabapiote Tig Tpixeg Kat Ta xvoidia anod Toug AEOVEG TV TPOXMV. XPNOILOTIOMOTE Wi fIKPY) BolpToa
Y10 Va ApaIPECETE TNV BPWHIA OO TOUG TPOXOUG.

KAGAPIZMOX ZE BAOO: O O @

Tpapn&te Toug TPOXOUG TPOG TA AV PEXPL TTOL VA BYOUV eVTEA®OG £Ew. B AOOUVAPHOAOYNOTE TOUG TPOXOUG MECOVTAG Ta TITEPUYLA TIPOG TA HETT

uéxptmou va Byetto kdAvppa. Fl KaBapiote Ta eEaptrpata péoa oTov BGAa0 anaAd pe éva pikpo, oTeyvo Bouptadkt. B .EmavaTonoBeTnoTe TOug GEOVEG TWV TPOXOV
oW 0WOTA 0TNV BECT TOUG KAL TIESTE TO KAAUHMUO LEXPL TIOU VA KOUMTIOOEL KAL VA KAVEL “KAIK”.

206 OLVIOTOUNE VO KOBOPITETE TOUG TPOXOUG TAKTIKA Yia va unv palebovtal TiXeg.

A®DAIPEZH MNATAPIAZO OO

‘OTav 0 kKOKAOG {wNG TOU IPOIOVTOG 1] TNG UMATAPIAG PTACEL OTO TEAOG TOU, TAPAKAAOUHE APAIPECTE TNV UIATapia Kat METAETE TNV € KATIOIO EMION O ONHEI0 GUAAOYNG
Yia avakOKA®oT). MOvo €vag TEXVIKA KATAPTIOUEVOG AvOP®TIOG Ba TPETEL VA apalpETeL TNV pnatapia.

BeBawwBeite 6T n ouokeun Bev gival ouvbedepévn pe tov opTioT!). Al Apaipéate TNV paAakn BAon Kal 0TV oUVEXELD EERIBOOTE KAl ApAIPETTE TO KATIAKL. (ZX.8)
INKOOTE TNV Unatapia @ote va deite Ta kaAmsia. B MiEéote péoa 1o KA yia va aneAevBepnBei To KAAGOSI0 Kat apalpéaTte Toug ouvBEopoug and v unatapia. B
ApaipéaTte TG unatapieg ano to npoidv. @ NetdEte v naAid pnatapia cOUP VA LE TIG MOPATIAVK 08NYieg AVAKOKA®ONG KA TIG TOTIKEG APXEG.

MPOZOXH: MnvayyiCete NOTE Toug 2 ueTAAAIKOUG MTOAOUG TNG UMTATAPIAG OUYXPOVWG UE KATIOIO METAAAIKO QVTIKEIEVO, YIATI QUTO UTTOPEI va MPOKAAEDE! BpaxuKUKAwHA.

AYXNIEZ ENAEIZHZ
MONIMO MPAZINO:

MONIMO KOKKINO:

MPAZINO - ANABOZBHNEI:

KOKKINO - ANABOZBHNEI APTA:
KOKKINO - ANABOZBHNEI IPHIOPA:

To mpoidv eival oe Aettoupyia 1| €xel popTioet.

H pnatapia gpopTilel.

To npdypappa kabapiopol ou eTuAEEate €xel TeAeidoet (30° 1) 1207)
H umnatapia 6éAet podpTION.

OLTPOXOI £XOLV UTTAOKAPEL (TL.X. HE TPIXEG) 1} N CUOKELT) OTARATNOE AOYW TNG AUTOUATNG AEITOVPYIAG TEPUATIONOUV TIOU
EVEPYOTIOIEITE YIA TNV TPOOTACIA TNG.

KOKKINO & MPAZINO - ANABOZBHNOYN: H unatapia €xel kataoTpaAPeEi.

NMPOBAHMATA - ZYXNEZ EPQTHZEIZ
MpoBANpa

MOavog Adyog

» TonAektpooTtaTikd mavi eivat ToAd BpdpIko.

» To nAekTPOOTATIKG TIAVI £XEL paTEPEL TTOAD LYpOCia
» TonAekTpooTaTIKG TIavi Bev eival BaApévo owoTd

Meavn Avon

+ MNetd&Te TO Mavi kalt TOoOeTAOTE Eva KavoupLo.

+ MNetd&Te TO Mavi kalt TOoOeTAOTE €va KavoupLo.

+ EAéYETe OTI TO Mavi eival 0WOTA TOMOBETNHEVO
ota velcro otnv paAakr) Bdaon. Eivat onpavtiké va
ano@euxBoUlv ot {APEG Kal TOAAOKOUATA OTO AV,

XaunAd kaBaploTIkO AMOTEAECHA KAl CUAAOYT)
oKovNng

+ ‘ExelanogpopTioTein unatapia.

+ H unatapia £Xel KATAOTPAPEL 1) UTIAPXEL UNXAVIKO
MPOPANUa.

+ O ®opTioTNC Bev gival owaTdé TomoOeTNPEVOG TNV
npica.

+ O ®opTloTg Bev eival TonoBeTNUEVOG OWOTA OTNV
£00X1] TOU (POPTIOTI TNG KUPIWG GUOKELNG.

+ EAGTTOMA TNG UTTOBOXNG TNG TIPICag 1} Tou
POPTIOTN.

» OLTPOXOI £XOUV UTTAOKAPEL (TLX. HE TPIXEG) 1)
oTapaTNoe AOYw TNG auTOUATNG AEtToupyiag
TEPUATIONOV.

« XaunAn Mnatapia.

+ To nAekTpooTaTIKG TV €ival TTOAD Bpdpiko.

+ To nAekTPOOTATIKG TIaVi £XEL paTEPEL TTOAD LYPOCia
+ To ndtwpa eival Bpeypévo.

+ Enavagoptiote v pnatapia yia 5-6 opeg.

H ouokeun Sev Aettoupyei. + Emkowwvrote pe v Vileda oto 800-500-2580.

+ MéaTe ToV POPTIOTA KAAA pEoa oTnv mpida.

+ EA£YETE TO KOAGBI0 TOL POPTIOTI AV EPATITETAL
TIANPWG E TNV UTIOBOXN.
+ Emkowvwvnote pe v Vileda oto 800-500-2580.

Agv avAapel TO PG KATA TNV SIAPKELa pOPTIONG.

To PG\ AelToupyiag YiveTal KOKKIVO KOt avaBooprivet * KaBapiote Toug Tpoxole.

ypryopa.

+ Enavagoptiote TV pnatapia yia 5-6 opeg.

+ MeTdETE TO MAVi KAl TOTIOOETAOTE €va KavouPLo.

+ MeTdETE TO MAvVi KAl TOTIOOETAOTE €va KAvoUPLO.

+ EmBeBaiwate OTLXPNOILOMOLEITE TNV ZKOUTIA HOVO
0€ OTEYVA MATOUATA.

+ KaBapioTte Toug TPOXOUG.

H ouokeun Kiveitat apyd 1) o€ Hikpoug KOKAOUG

+ OLTPOXOIi £XOUV UTTAOKAPEL (TLX. ATIO TPIXEG,
Xxvoudia).

Mo MepIoodTEPEG MANPOPOPIES, TEXVIKEG CUHBOUAEG 1 Yia va TTIapayYEAETE AVTAAAOKTIKA EEQPTIOTA TNG CUOKEULNG ETIKOIVGVIOTE e TV Vileda oto 800-500-2580 (Swpedav

YPAUA KATAVOADTGV).

Dzigkujemy ! Zyczymy przyjemnego korzystania z Virobi Slim.

AWAZNE

Przed uzyciem nalezy przeczytac¢ catg instrukcje. Zachowac instrukcje dla przysztego
wykorzystania.

Uzywac wytgcznie w sposob opisany w instrukcji, aby unikng¢ wypadkow i/lub uszc-
zerbkow na zdrowiu.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE ZDROWIA | BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno zanurzac robota lub tadowarki w wodzie lub w innym ptynie. Virobi
NIE posiada czujnikbw krawedzi, wiec moze spas¢ ze schodow, balkonow, stopni
lub innych podwyzszen. Urzgdzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku od
8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jeSli uzywajg urzgdzenia pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania, w sposob bezpieczny i rozumiejg zagrozenia
z tym uzytkowaniem zwigzane. Dzieci powinny pozostawacC pod nadzorem, aby nie
dopusci¢ do zabawy z urzgdzeniem. Nie wolno przetrzymywac ptyndw czyszczgcych
lub pielegnujgcych na podfodze lub urzgdzeniu. Urzgdzenie moze utkng¢ i uszkodzic
podtoge. Trzymaj produkt oraz akcesoria z dala od zrodet ciepta. + Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac fadowarki lub produktu. Uzywaj wytgcznie dostarczonej
oryginalnej fadowarki. Nie wolno podejmowac prob uzycia fadowarki z jakimkolwiek
innym urzgdzeniem ani tadowania produktu z uzyciem innej fadowarki. Przed
czyszczeniem lub konserwowaniem nalezy zawsze odtgczycC Virobi od zasilania.
Nie nalezy przechowywac lub tadowac urzgdzenia na zewngtrz. Uzywaj wytgcznie
zamiennychbateriidostarczanychprzezproducenta. Niewolnotadowac uszkodzonych
baterii. *+ Przed rozpoczeciem uzytkowania Virobi i po jakimkolwiek zderzeniu, nalezy




sprawdzi¢ urzgdzenie pod kgtem oznak zuzycia lub uszkodzenia i w razie potrzeby
zleci¢ naprawe przedstawicielowi serwisu lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie wolno uzywac urzgdzenia, jesli jakiekolwiek akcesoria lub elementy sg uszkodzone
lub niesprawne. Naprawa powinna byC prowadzona wytgcznie przez odpowiednio
wykwalifikowang, osobe. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta Vileda. Uzywaj
wyfgcznie czesci zamiennych lub akcesoriow dostarczonych lub zalecanych przez
Vileda.

PRZEZNACZENIE

Przeznaczone wytgcznie do suchego czyszczenia twardych powierzchni. Nie wolno
uzywaC na zewngtrz lub na powierzchniach mokrych, wilgotnych lub swiezo po
polerowaniu. Uzywac wytgcznie w ptaskich, rownych i zamknigtych pomieszczeniach.
WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

W celu uzyskania dalszej pomocy, wsparcia technicznego lub zamowienia czesci
zamiennych prosimy o kontakt z Dziatem Obstugi Klienta Vileda.

SZYBKI START®

kaduj baterig przez 5-6 godzin.Lampka wskaznika zaswieci si¢ na CZERWONO.

Il Zamocuj wymienng wktadke na rzepy. Bl Wcisnij przycisk programu czyszczenia w celu uruchomienia:

“” PROGRAM KROTKI: Czas pracy 30’ “-+” PROGRAM DLUGI: Virobi zostanie automatycznie zatrzymane po 120 minutach lub po wyczerpaniu sie baterii. Po
zakonczeniu programu dioda LED miga na zielono. B Zatrzymaj poprzez wcisnigcie dowolnego przycisku programu czyszczenia.

W razie potrzeby usun wktadke czyszczaca.

WSKAZOWKIDOT. CZYSZCZENIA

Przed kazdym uzyciem usun z podtogi obiekty - ubrania, papiery, przewody, przedmioty delikatne - aby unikng¢ zaplatania sie¢ kot lub migkkiej podstawy urzgdzenia.
Przy mniejszej liczbie przeszkdéd w pomieszczeniu Virobi porusza sig szybciej i czy$ci doktadniej. Najlepsza wydajno$¢ czyszczenia jest osiggana przy czyszczeniu za
jednym razem jednego pomieszczenia. Uzyj programu krotkiego dla niewielkich pomieszczen. Virobi normalnie czy$ci do 30m2 w czasie 30’ (Zaleznie od czynnikow
takich, jak uktad pokoju, rodzaj mebli, itp...).

LADOWANIE BATERII ©

kaduj baterie przez 5-6 godzin. Lampka wskaznika zaswieci sie na zielono w momencie petnego natadowania baterii.

Il Wytacz urzadzenie i podtacz tadowarke. B Podtacz tadowarke do odpowiedniego gniazda elektrycznego.

KLampka wskaznika zaswieci sie na CZERWONO. Lampka wskaznika zmieni kolor na zielony po petnym natadowaniu. Czas tadowania w petni roztadowanej baterii:
5-6 godzin

UWAGA: Uzywaj wytgcznie dodatkowych baterii dostarczonych lub zalecanych przez Vileda.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

Uzyj wilgotnej szmatki do czyszczenia lub umycia obudowy. Upewnij sig, ze Virobi oraz migkka podstawa sg w petni suche przed ponownym uzyciem.
A UWAGA: nie uzywaj wody, rozpuszczalnikéw lub srodkéw polerujgcych.

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE KOLEK OO
H Powoli wyciggaj kotka w gore, do momentu ich wyjscia. B Usun wtosy oraz kurz z osi kotek. Uzyj matej szczotki do usunigcia zabrudzen z profili kotek. Bl Umies¢
kotka z powrotem przez delikatne wcisnigcie na tgcznik do momentu zatrzasnigcia.

CZYSZCZENIE DOKLADNEQ O @

H Powoli wyciggaj kotka w gore, do momentu ich wyjscia. B Rozmontuj kotka przez wcisnigcie klapek do wewngtrz do momentu wyjscia pokryw. Oczyse
przektadnie i komore wewnetrzng z uzyciem niewielkiej, suchej szczoteczki. Usun 2 uchwyt i w razie potrzeby wyczy$¢ wewnatrz piaste kota. Bl Ponownie umies¢ 0$
kota (obro¢ osi, jesli przektadnia uderza w listwe) poprawnie i wci$nij ostone do momentu zatrzasnigcia.

ZALECENIE: Czys¢ kotka regularnie, aby unikng¢ nadmiernego odktadania sig wtosow.

USUNIECIE BATERIIO OO

Po zakonczeniu uzywania produktu lub przekroczeniu zywotnoéci baterii nalezy jg usung¢ i zutylizowa¢ do ponownego uzycia. Wytgcznie osoba z kwalifikacjami
technicznymi moze usuwac baterig.

Il Upewnij sig, ze tadowarka nie jest podtgczona. B Zdejmij migkkg podstawe, odkre¢ srube i podnies pokrywe baterii. Fl Unie$ zestaw baterii, aby zobaczy¢ ztgczki.
B Zsun ostony plastikowe ze ztgczek baterii. Wcisnij zatrzask i wyciggnij wtyczke ze ztgcza baterii. B Usun zestaw baterii. @ Zutylizuj bezpiecznie baterig zgodnie z
miejscowymi przepisami.

UWAGA: NIGDY nie dotykaj metalowych zaciskéw baterii jednoczesnie z jakimikolwiek metalowymi przedmiotami, bo moze to prowadzi¢ do zwarcia baterii.

LAMPKA WSKAZNIKA
CIAGLY ZIELONY: Virobi pracuje lub jest w petni natadowany.
CIAGLY CZERWONY: bateria jesttadowana.

MIGAJACY ZIELONY:
WOLNO MIGAJACY CZERWONY:
SZYBKO MIGAJACY CZERWONY:

zakonczenie programu czyszczenia (30min lub 120min).
zbyt niski poziom natadowania baterii.

Virobi zablokowany (np. przez zakleszczenie wtosami) lub zatrzymany przez funkcje automatycznego zatrzymania, ktéra
chroni urzadzenie.

MIGAJACY ZIELONY | CZERWONY: bateria jest uszkodzona lub uzywana jest niewtasciwa tadowarka.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

+ Wktad czyszczacy jest zbyt zabrudzony.
+ Wktad czyszczacy jest wilgotny.
« Wktad czyszczacy niepoprawnie zamocowany.

Mozliwe rozwigzanie

« Wymien wktad.

+ Wymien wktad.

+ Sprawdz mocowanie wktadu. Unikaj zagniecen
wktadu i wyczyseé rzep.

+ kaduj baterig przez 5-6 godzin.
+ Skontaktuj sig z linig obstugi Vileda.

Niewystarczajgce czyszczenie i zbieranie sig kurzu.

+ Roztadowana bateria.

Virobi nie dziata. - Uszkodzenie baterii lub defekt mechaniczny.

« kadowarka nie podtgczona wtasciwie do gniazdka
zasilania.
+ kadowarka nie podtgczona w petni do Virobi.

+ Podtgcz tadowarke w petni do gniazdka zasilania.
Lampka nie $wieci sie¢ podczas tadowania. + Wetknij w petni wtyk tadowarki do gniazda tad-
owania Virobi.

+ Uszkodzone gniazdo zasilania lub tadowarka. + Skontaktuj sig z linig obstugi Vileda

- Kota zablokowane (np. przez zakleszczenie
wtosami) lub funkcja automatycznego zatrzyma-
nia.

Lampka wskaznika $wieci sie na czerwono i szybko * Oczysékota.

miga.

pokial su pod dozorom alebo boli pouCené o bezpeCnom uZivani tohoto pristroja a
chapu suvisiace nebezpecenstvo. Deti musia byt’ pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat’ s pristrojom. Nikdy pri prevadzke nepouZzivejte akékol'vek Cistiace
prostriedky, mohlo by dojst’ k uviaznutiu pristroja a posSkodeniu vaSej podlahy.
Udrzujte pristroj a jeho prislusenstvo mimo dosahu zdrojov tepla. < Nijakym
spdsobom neupravujte nabijaCku ani pristroj. PouZivajte vyhradne nabijaCku dodanu s
pristrojom. S dodanou nabijackou neskusSajte nabijat’ iny produkt ani nenabijajte tento
pristroj pomocou inej nabijacky. Pred Cistenim alebo udrzbou nabijaCku vzdy odpojte.
*Neskladujte ani nenabijajte vonku. Na vymenu pouzite iba batérie dodané vyrobcom.
Batériu nenabijajte, ak je poSkodena. Pri vyberani batérie z pristroja odpojte pristroj
z elektrickej siete. + Pred pouzitim pristroja a po akomkolvek naraze skontrolujte, Ci
na pristroji nie su znamky opotrebovania alebo poskodenia; v pripade potreby zaistite
opravu. NepouZivajte pristroj, pokial je akakolvek jeho Cast’ alebo prisluSenstvo
poSkodené. Opravy by mali byt’ uskutoériované iba kvalifikovanou osobou. Pouzivajte
iba nahradné diely alebo prislu§enstvo poskytované alebo doporucené dodavatelom.

POUZIVANIE

Tento pristroj je urCeny vyhradne na suché Cistenie tvrdych podlah. NepouZzivajte von-
ku, vo vihkom prostredi alebo na Cerstvo nalestenej podlahe. Pouzivajte iba na rov-
nych a ohrani€enych podlahach. Nie je vhodné na pouZivanie na kobercoch. URCENE
VYHRADNE NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

Ak by ste potrebovali pomoc, technické rady alebo ak by ste si chceli objednat’ na-
hradné diely alebo diely na vymenu, kontaktujte dodavatela na strankach www.vileda.
sk alebo na +420 271 011 O11.

RYCHLY START®

Nabijajte batériu po dobu 5-6 hodin. Indikator sa rozsvieti na zeleno.

Pomocou suchého zipsu pripevnite jednu jednorazovu elektrostatickt utierku k spodnej Gasti makkej zakladne. B Zariadenie spustite vyberom ¢istiaceho progra-
mu stlacenim niektorého z tlacidiel:

Tlagidlom “+” zvolite KRATKY CISTIACI PROGRAM. Zariadenie sa automaticky zastavi po 30 minttach. Tlagidlom “: +” zvolite DLHY CISTIACI PROGRAM. Zariadenie sa
automaticky zastavi, ked’ sa vybije batéria (90 minut, ak bola batéria plne nabita). EF Pristroj mbZete kedykol'vek zastavit’ stlatenim niektorého z tlacidiel. Elektrosta-
ticku utierku po opotrebenivyhod'te do ko$a.

TIPY TYKAJUCE SA CISTENIA

Pred pouZitim pristroja odstrarite z podlahy predmety, ako su kusy oblecenia, papiere, Snury roliet alebo zaclon, kable a vSetky krehké predmety, pretoZe by sa mohli
zachytit’do koliesok alebo ich poSkodit’. Ak je v miestnosti menej prekaZzok, pristroj sa pohybuje rychlejSie a Cisti lepSie. Pristroj poskytuje najlepsi Cistiaci vykon, ak sa
pouziva na Cistenie vzdy jednej miestnosti. V malych miestnostiach pouzivajte kratky €istiaci program. Pristroj dokaze za beZznych podmienok vy&istit' plochu az 30 m2
za 30 minut (Zavisi od mnohych faktorov, ako napriklad povrch podlahy, typ a Elenitost nabytku atd’).

NABIJANIE A DOBIJANIE BATERIE ©

Nabijajte batérie 5-6 hodin. Indikator sa rozsvieti na zeleno a ukazuje pInt kapacitu batérie.

Hl Pred nabijanim pristroj vypnite a nasledne dodant nabijacku batérie pripojte k nabijaciemu konektoru. B Zapojte nabijatku do vhodnej elektrickej zasuvky. Ak je
nabijagka pripojena a batéria sa nabija, svetelny indikator svieti CERVENOU farbou. Po plnom nabiti batérie sa svetelny indikator rozsvieti na zeleno. Doba nabijania
pre uplne vybitt batériu je 5-6 hodin.

UPOZORNENIE: PouZivajte iba batérie doporuc¢ené dodavatelom.

CISTENIE HLAVNEJ JEDNOTKY

Hlavnu jednotku méZete Cistit’ alebo utierat’ vihkou utierkou. Kym budete zariadenie znova pouzivat, uistite sa, Ze hlavna jednotka a méakka zakladiia st suché.

A UPOZORNENIE: Na ¢istenie hlavnej jednotky nepouZivajte vodu, rozpustadla alebo lestidla.

DEMONTAZ A CISTENIE KOLIESOKQ ©
Opatrne tahajte kolieska smerom hore. B Z osi koliesok odstraiite viasy a chuma&e prachu. Malou kefkou odstréarite ne&istoty z koliesok. El Vrat'te kolieska na ich
miesto tak, Ze ich zatlagite do draZok, kym nezacvaknu.

DOKLADNE VYCISTENIEQ O @

Opatrne vytiahnite kolieska smerom hore. Bl Rozoberte kolieska tak, Ze zatlatite zapadky smerom dovnutra, aby sa oddelil kryt. F Velmi opatrne vy&istite malou
suchou kefkou loZiska komory. Ak je to potrebné, vy&istite takisto i osicku. Bl Znova spravne namontujte osi¢ku i kolieska a zatlatte kryt tak, aby zapadol na svoje
miesto.

ODPORUCANIE: Pravidelné gistenie predchadza nadmernému nazbieraniu viasov, ktoré by mohli poskodit’ roboticky mop.

VYBRATIE BATERIEQO OO

Na konci doby Zivotnosti pristroja alebo batérie by ste mali z pristroja vybrat’ batériu a samostatne ju odovzdat' na likvidaciu a recyklaciu.

Len odborne spdsobila osoba by mala vybrat’ batériu.

Uistite sa, Ze nabijacka nie je pripojena. B Odstraiite makku zakladiu, nasledne vyskrutkujte skrutku a zdvihnite kryt batérie. Fl Zdvihnite batériu tak aby ste videli
konektory. B Posurite priehladné plastové kryty z konektoru batérie. Zatlatte zapadku na konektore a vytiahnite konektor z terminalu batérie. H Odstrarite batérie.
[ Likvidujte batérie bezpecne v stlade s miestnym tradom.

UPOZORNENIE: N/KDY sa nedotykajte kovovym predmetom suc¢asne oboch kovovych pélov batérie, pretoZe by to spésobilo skrat batérie.

SVETELNY INDIKATOR
SVIETI ZELENA:

SVIETI CERVENA:

BLIKA ZELENA:

POMALY BLIKA CERVENA:
RYCHLO BLIKA CERVENA:
BLIKAJUCA ZELENA A CERVENA:

pristroj je spusteny alebo pine nabity.

batéria sa nabija.

bol dokon&eny Eistiaci program (30min. alebo 120min.).

batéria je prili§ slaba.

Pristroj je zablokovany (napr. zamotané vlasy a pod.) alebo sa zastavil vd’aka auto-stop funkcii, ktora pristroj chrani.
batérie je poSkodena alebo je pouZitd nespravna nabijatka.

RIESENIE PROBLEMOV
Problém

Mozna pri¢ina Mozné rieSenie

+ Niski poziom natadowania baterii.

« Wktad czyszczacy jest zbyt zabrudzony.
+ Wktad czyszczacy jest wilgotny.

- Podtoga jest mokra.

+ Zablokowane kota (np. wtosy, kurz).

+ kaduj baterig przez 5-6 godzin.

+ Usun wktad i uzyj kolejnego.

+ Usun wktad i uzyj kolejnego.

+ Upewnij sig, ze podtoga jest sucha.
+ Oczysc kota.

Virobi porusza sig powoli lub robi mate kotka.

W celu uzyskania dalszej pomocy, wsparcia technicznego lub zamoéwienia czeéci zamiennych prosimy o kontakt z Dziatem Obstugi Klienta Vileda.

@

Dé&kujeme, Ze jste si koupili novy roboticky mop Virobi Slim.

ADULEZITE

Pred prvnim pouzitim si pecClivé prectéte navod k pouZiti. Uschovejte si tento navod do
budoucnosti.

Pouzivejte pouze zplsobem, ktery je uveden v této priru¢ce. NedodrZzeni uvedenych
pokynu miZze zplsobit Uraz ¢i vazné zranéni.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Nikdy neponorujte pristroj nebo nabijeCku do vody nebo jiné kapaliny. Virobi nema
senzory, které by zabranily padda ze schod(, balkont, apod. Tento pfistroj mohou
pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi anebo osoby bez prislusnych znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpeném uzivanitohoto pristroje a chapou souvisejici
nebezpeci. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si nebudou s pristrojem
hrat. Nikdy pri provozu nepouZivejte jakékoliv Cistici prostfedky, mohlo by dojit k
uviznuti pristroje a poSkozeni vasi podlahy. Udrzujte pristroj a jeho prislusenstvi mimo
dosah zdroji tepla. < Zadnym zplsobem neupravujte nabijecku ani pristroj. PouZivejte
vyhradné nabijeCku dodanou s pristrojem. Nepouzivejte nabijeCku na jiné baterie, ani
nedobijejte baterie jinym nabijecim zafizenim, nez které bylo dodano s pfristrojem.
Pred Cisténim &i udrZzbou nabijeCku vZzdy odpojte. <Neskladujte ani nenabijejte venku.
Na vyménu pouzijte pouze baterie dodané vyrobcem. Baterii nenabijejte, pokud
je poskozena. Pred vyjmutim baterie z pristroje odpojte pristroj z elektrické sitée.
*Pred pouzitim pfistroje a po jakémkoliv narazu zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou
znamky opotrebeni nebo poskozeni; v pripadé potfeby zajistéte opravu. Nepouzivejte
pristroj, pokud je jakakoli jeho ¢ast nebo prisluSenstvi poskozeno. Opravy by mély
byt provadény pouze kvalifikovanou osobou. Pouzivejte pouze nahradni dily nebo
prisluSenstvi poskytované nebo doporucené dodavatelem.

POUZITI

Tento pfristroj je ur€en vyhradné na suché Cisténi tvrdych podlah. NepouZivejte venku,
ve vihkém prostfedi nebo Cerstvé nalesténé podlaze. PouZivejte pouze na rovnych
a ohraniCenych podlahach. Neni vhodné na pouZiti na koberci. Ur€eno pouze pro
pouziti v domacnosti.

Pokud byste potfebovali pomoc, technickou radu nebo byste chtéli objednat nahradni
dily, kontaktujte dodavatele na strankach www.vileda.cz nebo na Cisle +420 271 011
011.

RYCHLY START®

Nabijejte baterii po dobu 5-6 hodin. Indikator se rozsviti zelen&.

Il Pomoci suchého zipu pfipevnéte jednorazovou elektrostatickou utérku k spodni &asti mé&kké zakladny. B Pistroj spustite vyb&rem &isticiho programu stlacenim
nékterého z tlacitek:

Tlagitko “+” pro KRATKY CISTICi PROGRAM. P¥istroj se automaticky zastavi po 30 minutach. Tlagitko “++” pro DLOUHY CISTICi PROGRAM. P¥istroj se automaticky
zastavi po vybiti baterie (90 minut, pokud byla baterie pIn& nabita) Bl Pristroj muZete kdykoliv vypnout stlaéenim jednoho z tlagitek.

Elektrostatickou ut&rku po opotrebeni vyhod'te do koSe.

TIPY NA CISTENI

Pred pouZzitim pfistroje odstrafite z podlahy predméty, jako jsou kusy oble&eni, papiry, $ilry rolet &i zaclon, kabely a vdechny lehké predméty, protoZe by se mohly
poskodit nebo zachytit do kole€ek. Pokud je v mistnosti méné prekazek, pristroj se pohybuje rychleji a Sisti 1épe. Pristroj poskytuje nejlepsi Cistici vykon, pokud se
pouziva na ¢isténi vzdy jedné mistnosti. V malych mistnostech pouZivejte kratky Cistici program. Pfistroj dokaze za béZnych podminek vycistit plochu az 30m2 za 30
minut (Zavisi na raznych faktorech, jako je naptiklad povrch podlahy, typ a ¢lenitost nabytku apod).

NABIJENi A DOBIJENiI BATERIE®

Nabijejte baterie 5-6 hodin. Indikator se rozsviti zelen& a ukazuje plnou kapacitu baterie.

[l Pred nabijenim pfistroj vypnéte a nasledné& nabije&ku pripojte k nabijecimu konektoru. B Zapojte nabijeSku do vhodné elektrické zasuvky.

Kdy? je nabijetka pFipojena a baterie se nabiji, sv&telny indikator sviti CERVENOU barvou. Po pIném nabiti baterie se svételny indikator rozsviti zelen&. Doba nabijeni
pro pIné vybitou baterii je 5-6 hodin.

UPOZORNENI: PouZivejte pouze baterie doporuéené dodavatelem.

CISTENi HLAVNi JEDNOTKY
Hlavni jednotkg m_L')Zete Cistit nebo utfit vihku utérkou. Pokud budete pfistroj znovu pouZivat, ujistéte se, Ze hlavni jednotka a mékka zékladna jsou suché.
A UPOZORNENI: Na ¢isténi hlavni jednotky nepouZivejte vodu, rozpoustédia nebo lestidla.

DEMONTAZ A CISTENi KOLECEKO O
[l Opatrné tahejte kolecka smé&rem nahoru. A Odstrarite vlasy a chumace prachu. Malym kartatkem odstraiite negistoty z kolecek. EF Vrat'te kole¢ka na své misto tak,
Ze je zatla&ite do drazek, dokud nedojde k zaklapnuti.

DUKLADNEVYCISTENiO G ©

Opatrné& vytahné&te kole¢ka smérem nahoru. B Rozeberte kole€ka tak, Ze zatla&ite zapadky smé&rem dovnitt, aby se oddélil kryt. F Velmi opatrné vygistéte malym
suchym kartackem loZiska komory. Pokud je potieba, vyCistéte také osicku. Bl Znovu spravn& namontujte osi¢ku s kolecky a zatla&te kryt tak, aby zapad| na své misto.
DOPORUCENI: Pravidelné gist&ni predchazi nahromadéni viast, které by mohly roboticky mop poskodit.

VYJMUTi BATERIEQ OO

Na konci doby Zivotnosti pfistroje ¢i baterie byste méli z pfistroje vyjmout baterii a samostatné ji odevzdat na likvidaci a recyklaci.

Pouze odborné zplsobila osoba by méla vyjmout baterii.

Hl Ujistéte se, Ze nabijetka neni pripojena. B Odstrarite mékkou zakladnu, poté vySroubujte vrut a zvedné&te kryt baterie (Obr.8) Fl Zvednéte baterii tak aby jste vid&li
konektory. B Posuiite prihledné plastoveé kryty z konektort baterie. Zatlatte zapadku na konektoru a vytahn&te konektor z terminalu baterie. B Odstrarite baterie.
[ Likvidujte baterie bezpetné v souladu s mistnim tfadem.

UPOZORNENI: NIKDY se nedotykejte kovovym piedmétem soucasné obou kovovych polii baterie, protoZe by to mohlo zpisobit zkrat baterie.

SVETELNY INDIKATOR

SVITi ZELENA: pristroj je spustén nebo je pIné nabity.

SVIiTi CERVENA: baterie se nabiji.

BLIKA ZELENA: byl dokon&en &istici program (30min. nebo 120min.).

POMALU BLIKA CERVENA: baterie je p¥ili§ slaba.

RYCHLE BLIKA CERVENA: Pristroj je zablokovany (zamotané vlasy apod.) nebo se zastavil diky funkci auto-stop, ktera pristroj chrani

BLIKAJICi ZELENA A CERVENA:
RESENi PROBLEMU
Problém

baterie je po§kozena nebo je pouZita nespravna nabijecka

Mozna pri¢ina MozZné reSeni

- Cistici utérka je prili§ $pinava.
« Cistici utérka je vlhka.
- Cistici utérka neni spravné pripevnéna.

« Pouzijte novou utérku.

« Pouzijte novou utérku.

« Ovérte pripevnéni utérky. Eliminujte zvinéni utérky.

- Dobijte baterii po dobu 5-6 hodin.

- Kontaktujte dodavatele na strankach www.vileda.cz.

Slaby ¢istici vykon pristroje.

+ Slaba baterie.

Pristroj nefunguje. + Poskozena baterie nebo mechanicka zavada.

- Nabijecka neni spravné pripojena do zasuvky. - Pripojte nabijecku spravné do zasuvky.

Svételny indikator nesviti p¥i nabijeni. + Nabije€ka neni spravné pripojena do pfistroje. « Pripojte nabije¢ku spravné do pristroje.

- Vadna/poskozena zasuvka nebo nabijecka. - Kontaktujte dodavatele na strankach www.vileda.cz

Svételny indikator se rozsviti ervené a rychle
blika.

« Kole¢ka jsou zablokované (napr. zamotané vlasy
nebo funkce auto-stop).

+ Odstrarite necistoty z kole€ek.

- Slaba baterie.

- Cistici utérka je pfili§ 8pinava.
- Cistici utérka je vihka.

« Podlaha je mokra.

- Dobijte baterii po dobu 5-6 hodin.

« PouZijte novou utérku.

« PouZijte novou utérku.

« Pfesvédcte se, Ze je pristroj pouzivan na suchych
mistech.

+ Odstrarite necistoty z kolecek.

Pristroj se pohybuje pomalu nebo v malych kruzich.

« Kole¢ka jsou zablokované (napr. vlasy, chlupy).

Pokud byste potfebovali pomoc, technickou radu nebo byste chtéli objednat nahradni dily, kontaktujte dodavatele na strankach www.vileda.cz nebo na ¢isle +420 271 011 011.
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Dakujeme Vam, Ze ste si kupili novy roboticky mop Virobi Slim.

A DOLEZITE

Pred prvym pouzitim si dékladne preditajte navod na pouzitie. Uschovajte si tento
navod do buducnosti. Zariadenie pouzivajte iba podla pokynov uvedenych v tomto

’

navode. Nedodrzanie uvedenych pokynov méze sposobit’ Uraz alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Nikdy neponarajte pristroj alebo nabijaCku do vody alebo inej kvapaliny. Virobi nema
senzory, ktoré by zabranili padom zo schodov, balkdénov, a pod. Tento pristroj mozu
pouZivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnost'ami alebo osoby bez prisluSnych znalosti a skusenosti,

+ PouZite novu utierku.

+ PouZite novu utierku.

+ Overte pripevnenie utierky.
Eliminujte zvinenie utierky.

- Cistiaca utierka je prili $pinava.
- Cistiaca utierka je vlhka.

Slaby Sistiaci vykon pristroja. - Cistiaca utierka nie je spravne pripevnena.

- Pristroj nefunguije.
+ Poskodena batérie alebo mechanicka porucha.

- Dobite batériu po dobu 5-6 hodin.
+ Kontaktujte dodavatela na strankach www.vileda.
sk

« Pripojte nabijacku spravne do zasuvky.

Pristroj nefunguje.

« Nabijacka nie je spravne pripojena do zasuvky.

« Nabijacka nie je spravne pripojena do pristroja. + Pripojte nabijacku spravne do pristroja.

« Vadna/poskodena elektricka zasuvka alebo + Kontaktujte dodavatela na strankach www.vileda.
nabijacka. sk

Svetelny indikator nesvieti pri nabijani.

« Kolieska su zablokované (napr. zamotané viasy
alebo funkcia auto-stop).

Svetelny indikator sa rozsvieti na erveno a rychlo blika. » Odstraite necistoty z koliesok.

@

Kiitos hyvasta valinnasta! Mukavia siivoushetkia uudella Virobi Slim robottipolymopillasi.

ATARKEAA

Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa. Sailyta ne vastaisen varalle.
Tapaturmien ja/tai vammojen valttamiseksi kayta robottipdlymoppia vain tassa ohje-
essa kuvatulla tavalla.

TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala upota laitetta tai latauslaitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitteessa El ole
porrasantureita, joten se saattaa pudota portailta, parvekkeelta, askelmilta tai muilta
korkeammilta paikoilta. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
jotka ovat henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti toimintarajoitteisia tai joilla ei ole koke-
musta tai tietoa, jos heita on valvottu tai heille on opetettu laitteen turvallinen kaytto
ja ymmarretaan siihen liittyvat riskit. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etteivat he leiki
laitteella. Ala laita samanaikaisesti lattianpuhdistus tai -hoitotuotetta lattialle, silla laite
saattaa jaada kiinni ja vahingoittaa lattioitasi. Suojaa laite ja sen lisdosat |ammolta.
- Ala tee latauslaitteeseen tai tuotteeseen mitaan muutoksia. Kayta ainoastaan ro-
bottipolymopin mukana toimitettua alkuperaista latauslaitetta. Ala kayta latauslaitetta
minkaan muun laitteen lataamiseen alaka lataa laitetta millaan muulla latauslaitteella.
Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa. - Ala sailyta tai lataa laitetta
ulkona. Kayta vain valmistajan toimittamaa akkua. Ala yrita ladata vaurioitunutta ak-
kua. * Tarkista ennen laitteen kayttoa ja sen altistuttua iskuille, ettei siina ole kulumia
tai vaurioita. Jos korjaus on tarpeen, teeta se huoltopalvelulla tai asianmukaisen pate-
vyyden omaavalla henkilolla. Ala kayta laitetta, jos sen osa tai lisdosa on vaurioitunut
tai viallinen. Laitteen korjausty6t on aina annettava asianmukaisen patevyyden om-
aavan henkilon tehtavaksi. Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun. Kayta laitteessa
ainoastaan valmistajan toimittamia tai suosittelemia varaosia.

KAYTTOTARKOITUS

Laite on tarkoitettu vain kovien pintojen kuivasiivoukseen. Ala kdyta ulkona tai kosteil-
la, marilla tai juuri vahatuilla lattioilla. Kayta vain huoneissa, joiden lattia on tasainen ja
joissa on lattialistat. Ei sovellu kaytettavaksi matoilla. VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun, jos tarvitset lisdohjeita, teknisia neuvoja tai
haluat tietaa mista ostaa vara- tai lisdosia.

KAYTTOOHJE®

Lataa akkua 5-6 tuntia. Merkkivalo vaihtuu vihreaksi.

H Kiinnita kertakayttinen polyliina pohjan tarrapintaan. B Kaynnista laite painamalla puhdistusohjelmanappia:

“.” LYHYT OHJELMA: kayttdaika 30 minuuttia “-+” PITKA OHJELMA: Laite pysdhtyy automaattisesti 120 minuutin jalkeen tai kun akku tyhjenee. Ohjelman loputtua
vilkkuu vihrea merkkivalo. Fl Pysayté painamalla jompaakumpaa ohjelmanappia.

Vaihda poélyliina tarvittaessa.

SIIVOUSVINKKEJA

Aina ennen mopin kayttda poista lattioilta vaatekappaleet, paperit, johdot, sarkyvat esineet ja muut tavarat, jotka voivat takertua laitteen pyoriin tai pohjaan. Mita va-
hemman esteita huoneessa on, sitd nopeammin Virobi liilkkuu ja sitéd perusteellisemmin se puhdistaa lattian. Parhaan tuloksen saat puhdistamalla huoneen kerrallaan.
Kéayté lyhytta ohjelmaa pienissé huoneissa. Virobi puhdistaa normaalisti enintdan 30 m2 puolessa tunnissa (Huoneen muoto, huonekalut jne vaikuttavat siivousaikaan
ja -tulokseen).

AKUN LATAAMINEN ©

Lataa akkua 5-6 tuntia. Merkkivalo vaihtuu vihreaksi ja ndyttaa nain akun olevan taynna.

Katkaise laitteesta virta ja kiinnita siihen latauslaite. B 2. Kytke latauslaite sopivaan pistorasiaan.
Merkkivalo muuttuu VIHREAKSI, kun akku on tiyteen ladattu. Taysin tyhjentyneen akun latausaika: 5-6 tuntia.
VAROITUS: Kéyta vain Viledan toimittamaa tai suosittelemaa akkua.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

Puhdista tai pyyhi laite nihkealla liinalla. Varmista, etta laite ja sen pohja ovat tdysin kuivat ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.
A VAROITUS: Ald kayta vettd, liuottimia tai Kiillotusaineita.

PYORIEN POISTAMINEN JA PUHDISTAMINENO® ©
Vedé pyoria varovasti ylospain, kunnes ne irtoavat. B Irrota hiukset ja néyhta pyorien akselista. Puhdista lika pyorista pienelld harjall. F Kiinnitd py6réat takaisin
litdntdosaan tyontamalla niita varovasti kunnes kuulet napsahduksen.

PERUSTEELLINEN PUHDISTUSO O @

Veda pyoria varovasti ylospdin, kunnes ne irtoavat. B Pura pydréat osiin painamalla molempia siivekkeitad sisd@anpain kunnes suojus irtoaa. Bl Puhdista akseli, pyorat
ja sisdosa varovasti pienelld, kuivalla harjalla. B Aseta pyGrien akseli takaisin ja laita suojus paikalleen painamalla siivekkeitd kunnes kuulet napsahduksen.

Suositus: Puhdista pyorat saannollisesti, jottei niihin kerry liikkaa hiuksia. Katso video pyorien puhdistamisesta: www.youtube.com/viledasuomi.

AKUN POISTOO OO

Akun tai laitteen kayttoian paatyttya akku on irrotettava laitteesta ja kierratettava. Vain teknisesti pateva henkilo saairrottaa akun.

Varmista, ettei latauslaite ole kytkettyna. B Irrota pyorat ja sitten ruuvi seka akun kansi. E Irrota akku niin, etta liittimet tulevat nakyviin. B Liu’uta lapinakyvéat
muovisuojukset akkuliittimista. Paina liittimen lukkoa ja veda liitin akun koskettimesta. H Irrota akku. @ Kierrata akku turvallisesti paikallisia maarayksia noudattaen.
VAROITUS: ALA KOSKAAN koske molempia akun napoja samanaikaisesti metalliesineelld, silld timé saattaa aiheuttaa oikosulun.

MERKKIVALO
JATKUVA VIHREA: Laite on kdynnissa tai se on tayteenladattu.
JATKUVA PUNAINEN: Akku latautuu.

VILKKUVA VIHREA:

HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN:
NOPEASTI VILKKUVA PUNAINEN:
VILKKUVA VIHREA & PUNAINEN

VIANMAARITYS

Puhdistusohjelma on paattynyt (joko 30 min. tai 120 min.).

Akun varaus on vahissa.

Laitteessa on hairio (esim. hiustukos) tai se sammuu, joka suojaa laitetta vahingoittumiselta.
Akku on vioittunut tai on kaytetty muuta kuin laitteen mukana toimitettua latauslaitetta.

+ Slaba batéria.

- Cistiaca utierka je prili§ pinava.
- Cistiaca utierka je vihka.

« Podlaha je mokra.

+ Dobite batériu po dobu 5-6 hodin.

+ PouZzite novu utierku.

+ PouZzite novu utierku.

« Presvedcte sa, Ze je pristroj pouZivany na suchych
miestach.

+ Odstrarite necistoty z koliesok.

Pristroj sa pohybuje pomaly alebo v malych kruhoch.

« Kolieska su zablokované (napr.vlasy, chipy).

Ak by ste potrebovali pomoc, technické rady alebo ak by ste si chceliobjednat’ nahradné diely alebo diely navymenu, kontaktujte dodavatela na strankach www.vileda.
skalebo natel. & +420 271011 011.
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Tack! Mycket néje med din nya Virobi robotmopp!

AVIKTIGT

Las alla instruktioner fore anvandning. Spara manualen for framtida bruk. Enheten far
endast anvandas pa det satt som beskrivs i den har manualen, for att undvika olyckor
och/eller skador.

HALSO- OCH SAKERHETSVARNINGAR

Sank aldrig ner enheten eller laddaren i vatten eller annan vatska. Enheten har INTE
trappsensorer, sa den kan falla ner fran trappor, balkonger, trappsteg och andra av-
satser. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar erfarenhet och
kunskap om de har fatt handledning eller instruktioner angaende anvandning av ap-
paraten pa ett sakert satt och forstar de risker som &ar involverade. Savida personen
inte ar under uppsyn eller har givits instruktion om enheten av nagon som ansvarar for
denna persons sakerhet. Barn bor hallas under uppsyn for att sakerstalla att de inte
leker med enheten. Hall inga rengéringsmedel eller golvvardsmedel pa golvet eller pa
engangsduken. Enheten kan fastna och skada ditt golv. Utsatt inte enheten och tillbe-
horen for varme. « Gor aldrig nagra egna ingrepp pa laddaren eller enheten. Anvand
endast originalladdaren som levereras med enheten. FOrsok inte anvanda laddaren
med en annan produkt och forsok inte heller ladda robotmoppen med en annan lad-
dare. Kontrollera alltid att enheten inte ar ansluten till elnatet innan rengoring eller
underhall. -+ Forvara eller ladda inte enheten utomhus. Anvand endast ersattnings-
batterier fran tillverkaren. Forsok inte ladda ett skadat batteri. Enheten far inte vara
ansluten till elnatet nar du tar ur eller byter batteriet. <+ Kontrollera att enheten inte
visar tecken pa slitage eller skador innan anvandning och efter eventuella stotar. Vid
behov, lamna in enheten till servicepersonal eller auktoriserad tekniker for reparation.
Anvand inte enheten om delar eller tillbeho6r ar skadade eller inte fungerar som de ska.
Reparationer far endast utforas av en auktoriserad tekniker. Kontakta Vileda konsu-
mentkontakt. Endast Viledas reservdelar och tillbehdr, eller sadana som rekommen-
derats av Vileda, far anvandas i enheten.

AVSEDD ANVANDNING

Enheten ska endast anvandas for torr rengoring av harda ytor. Anvand inte utomhus
eller pa fuktiga och vata ytor eller pa ytor som nyligen har polerats. Anvand endast
pa plana, jamna och avgransade ytor. Enheten bor inte anvandas pa mattor. ENDAST
FOR HUSHALLSBRUK

For ytterligare hjalp, teknisk vagledning eller for att bestalla reservdelar, var god kon-
takta Vileda konsumentkontakt.

SNABBSTARTFUNKTION @

Ladda batterieti 12 timmar innan den férsta anvandningen.

Fast den utbytbara stadduken med kardborreband. B For att starta, tryck pa knappen for 6nskat rengéringsprogram:

“» KORT PROGRAM: 30 min. “- -* LANGT PROGRAM: Enheten stannar automatiskt nar batteriet tar slut (120 min. om batteriet var fulladdat). Bl Stoppa enheten genom
att trycka pa nagon av knapparna fér rengéringsprogrammen.

Byt stadduken vid behov.

RENGORINGSTIPS

Ta bort sadant som kldder, papper, sladdar och émtaliga féremal fran golvet innan anvandning, for att undvika att saker fastnar i hjulen eller i den mjuka basen. Med
farre hinder i rummet kan Virobi réra sig snabbare och stada noggrannare. For att Virobi ska kunna stada sa noggrant som mojligt, ar det bast att endast anvanda
deniettrum at gangen. Anvand det korta programmet for mindre rum. Virobi stadar normalt 30m? pa 30 minuter (Beroende pa rummets planering, inredning etc.).

LADDNING AV BATTERIET ©

Ladda batterieti 5-6 timmar innan forsta anvéndning. Ljusindikatorn lyser gront nér batteriet ar fulladdat.

Hl Stang av enheten och satti laddaren. B Koppla laddaren till ett Iampligt vdgguttag.

Ljusindikatorn blir nu réd. Ljusindikatorn skiftar till grént nar batteriet ar fulladdat. Laddningstid for ett helt urladdat batteri: 5-6 timmar.
VARNING: Anvénd endast extrabatterier fran Vileda, eller sadana som rekommenderats av Vileda.

RENGORING AV ENHETEN
Anvand en fuktig trasa for att reng6ra och torka av huvudenheten. Kontrollera att huvudenheten och den mjuka basen ar helt torra innan du anvéander enheten igen.
A VARNING: anvénd inte vatten, I6sningsmedel eller polermedel.

BORTTAGNING OCH RENGORING AV HJULEN® ©®
Hl Dra forsiktigt hjulen uppattills de lossnar. B Tabort har och ludd fran hjulaxeln. Anvand en liten borste for att ta bort smuts fran hjulen och hjulfastena. Bl Satt tillbaka
hjulen genom att forsiktigt trycka tillbaka dem i hallaren tills du hor ett klick.

DJUPRENGORINGO O @

Dra forsiktigt hjulen uppat tills de lossnar. B Plocka isér hjulen genom att trycka sparrarna inat tills skyddskapan lossnar. Fl Rengér mekanism och insidan av kapan
forsiktigt med en liten, torr borste. Avidgsna hallarna och rengér insidan av hjulnavet om det behévs. B3 S Sétt tillbaka hjulaxeln pa rétt satt och tryck fast skyddskapan
tills du hor ett klick.

Rekommendation: Rengor hjulen regelbundet for att undvika att har fastnar och orsakar blockeringar.

BATTERIBYTEQO OO

Nar produkten eller batteriet natt slutet av sin livscykel ska batteriet tas ur for kassering och atervinning.

Batteriet bor endast tas ur av en tekniskt kunnig person.

[l Se till att laddaren inte ar ansluten nar du tar ur batteriet. Bl Lossa skruvarna och lyft av bada batterikaporna. F Lyft batteripaketet sa att fastena syns. B Skjut un-
dan de genomskinliga plastskydden fran batteriets fasten. Lossa fastets sparr och dra loss fastet fran batteriterminalen. B Ta ur batteripaketet. @ Atervinn batteriet
enligt lokala avfallsregler.

VARNING: R6r ALDRIG bada batteriterminalerna i metall samtidigt med ett metallfGremal, eftersom detta kan kortsluta batteriet.

LJUSINDIKATOR

STADIGT GRONT LJUS: Enheten anvands eller &r fulladdad.

STADIGT ROTT LJUS: Batteriet laddas.

BLINKANDE GRONT LJUS: Rengoringsprogrammet har avslutats.(30 min eller 120 min).

LANGSAMT BLINKANDE ROTT LJUS:
SNABBT BLINKANDE ROTT LJUS:
BLINKANDE LJUS | GRONT & ROTT:

Batterinivan ar lag.
ViRobi &r blockerad (t.ex. av har som fastnat) eller p.g.a. en automatisk stoppfunktion som skyddar enheten.
Batteriet 4r skadat eller fel laddare anvands.

FELSOKNING

Problem

MGojlig orsak Majlig I6sning

* Byt stadduk.

* Byt stadduk.

« Kontrollera att stddduken sitter som den ska. Se till
att det inte bildas veck nar du faster stadduken.

« Ladda batterieti5-6 timmar.
+ Ta kontakt med Vileda kundsupport.

« Stadduken ar for smutsig.
- Stadduken ar fuktig.
« Stadduken sitter inte som den ska.

Undermalig reng6ring. Damm lamnas kvar pa
golvet.

« Batteriet ar urladdat.

Enheten startarinte. « Batteriskada eller mekaniskt fel.

- Laddaren ar inte ansluten till elnatet pa ratt satt.
+ Laddaren ar inte helt ansluten till huvudenheten.
- Fel pa eluttaget eller laddaren.

« Kontrollera att laddaren sitter ordentligti eluttaget.

« Kontrollera att laddaren sitter ordentligt i huvuden-
hetens uttag for laddaren.

« Ta kontakt med Vileda kundsupport.

« Rengor hjulen.

Lampan lyser inte nar batteriet laddas.

« Hjulen ar blockerade (t.ex. av har som fastnat)

Ljusindikatorn blir réd och blinkar snabbt. ) .
eller p.g.a. en automatisk stoppfunktion.

Or Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

« Pdlyliina on liian likainen.
« Pdlyliina on kostea.
« Pdlyliina on kiinnitetty virheellisesti.

+ Vaihda pdlyliina.

+ Vaihda pdlyliina.

« Tarkista polyliinan kiinnitys. Varmista, ettei liinassa
ole ryppyja.

+ Lataa akkua 5-6 tuntia.

+ Ota yhteytté Viledan kuluttajapalveluun.

Huono puhdistus- ja pélynkeraystulos .

« Akku on tyhja.
« Akku on vaurioitunut, tai laitteessa on mekaaninen
vika.

Laite ei toimi.

« Latauslaite on kytketty virheellisesti verkkovirtaan.
« Latauslaite on kytketty virheellisesti laitteeseen.
« Pistorasia tai latauslaite on viallinen.

+ Tydnna latauslaite kunnolla pistorasiaan.

« Tyonna latauslaitteen pistoke kunnolla laitteen
latauspistorasiaan.

+ Ota yhteytté Viledan kuluttajapalveluun.

Merkkivalo ei pala ladattaessa.

« Pyoréat ovat juuttuneet (esim. hiustukos) tai laite
sammuu.

« Puhdista pyorat. Katso video pydrien puhdistamis-

Merkkivalo on punainen ja vilkkuu nopeasti. esta: www.youtube.com/viledasuomi

+ Akun varaus on véhissé.
« Polyliina on liian likainen.
« Polyliina on kostea.

+ Lattia on marka.

+ Lataa akkua 5-6 tuntia.

« Vaihda pdlyliina uuteen.

« Vaihda pdlyliina uuteen.

- Varmista, etta kaytat laitetta vain kuivilla lattioilla.

« Puhdista pyorat. Katso video pydrien puhdistamis-
esta: www.youtube.com/viledasuomi

Laite liikkuu hitaasti tai kiertda pienta kehaa.

« Pyoréat ovat juuttuneet (esim. hius- tai muu tukos).

Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun, jos tarvitset lisdohjeita, teknisid neuvoja tai haluat tilata vara- tai lisdosia.

God forngjelse med din nye Virobi robotmoppe.

A VIGTIGT

Laes hele brugsanvisningen igennem for ibrugtagning/produktet tas i bruk. Gem
brugsanvisningen til senere reference. Brug udelukkende apparatet som beskrevet i
brugsanvisningen for at undga ulykker og/eller personskader.

SIKKERHEDSREGLER

Seaenk aldrig apparatet ned i vand eller anden vaeske. Apparatet er IKKE udstyret med
faldfalere/kantsensorer og kan derfor falde ned ad trapper, altaner, trin og lignende.
Apparatet kan bruges af barn i alderen fra 8 ar og derover og personer med nedsat-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet vejledt eller instrueret i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, det involverer. Barn bgr holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger/
leker med apparatet. Pafgr aldrig renggringsmiddel eller gulvplejemiddel pa gulvet
eller rondellen nar Virobi skal anvendes, apparatet kan sidde fast og beskadige/ska-
de gulvet. Hold apparat og tilbehgr vaek fra varmekilder. Undlad at modificere lader
eller produktet. Brug kun den medfalgende lader. Brug ikke laderen til andre produk-
ter. Brug heller ikke en anden lader til at oplade produktet med. Traek/trekk laderen
ud af stikkontakten, fgr apparatet rengares eller vedligeholdes. Ma ikke opbevares
eller oplades udendars. Ved batteriskift skal der anvendes batterier leveret af pro-
ducenten. Undga at oplade et beskadiget/skadet batteri. Apparatet skal frakobles
stikkontakten, for batteriet udtages/udskiftes. Tjek robotmoppen for slitage/slitasje
og beskadigelse/skader fgr hver anvendelse, samt efter stad eller fald. Anvend ikke
apparat eller tilbehgr, hvis det er beskadiget/skadet eller har defekte dele. Repara-
tioner skal altid udfgres af kvalificerede teknikere. Kontakt Vileda kundeservice. Brug
udelukkende originale reservedele og tilbehgrsdele, leveret eller anbefalet af Vileda.

FORSKRIFTSMAZESSIG BRUG

Udelukkende beregnet til tar rengering af harde gulve. Anvend ikke robotmoppen
udendars, pa fugtige eller vade overflader eller pa overflader der netop er blevet
poleret. Ma kun anvendes pa plane, jeevne og velafgreensede/avgrensete gulve. Kan
ikke anvendes pa teepper/tepper.

KUN TIL ANVENDELSE | PRIVATE HJEM.

Kontakt Vileda kundeservice ved behov for yderligere assistance, teknisk support el-
ler for at bestille tilbehar og reservedele.

KOM HURTIGT | GANG @

Oplad batterieti 5-6 timer. Lysindikatoren vil skifte til gren nar apparatet er fuldt opladet.

Pasaet rengeringsrondel med velcro/borrelas B Start apparatetet ved at trykke pa knappen for det gnskede rengaringsprogram.

“+” KORT PROGRAM: 30 min. karetid. “-+” LANGT PROGRAM: Virobi vil automatisk stoppe efter 120 min. eller nar den lgber tar for strem. Hvis programmet er afsluttet
blinker lysindikatoren gren. El Stop apparatet ved at trykke pa en af betjeningsknapperne.

Renggringsrondellen smides ud/kastes, nar den er snavset/skitten.

RENGORINGSTIPS

Fjern genstande sa som tgj, papir, ledninger og pyntegenstande/dekorasjoner fra gulvet fgr brug. Pa den made undgas det, at ting saetter sig fasti robotmoppens hjul
eller blade/myke bund. Jo feerre forhindringer der er, jo hurtigere og grundigere arbejder Vileda robotmoppen. Fungerer bedst ved anvendelse i ét lokale ad gangen.
Anvend “kort program” til mindre lokaler. Virobi robotmoppen klarer op til 30 m2 pa 30 minutter(*)

(*) Afheenger af lokalets layout og typer af mgbler etc...

OPLADNING AF BATTERIET©

Oplad batteriet i 5-6 timer. Lysindikatoren vil skifte til grgn nar apparatet er fuldt opladet.
Sluk apparatet og tilslut opladeren. B Sset laderen i stikkontakten.

Nu lyser kontrollampen R@D. Lysindikatoren vil skifte til gren nar apparatet er fuldt opladet.
Ladetid for et helt faldt/utladet batteri er 5-6 timer.

A\ ADVARSEL!: Brug kun ekstra batterier anbefalet eller leveret af Vileda.

RENGORING AF APPARATET
Brug en fugtig klud til at rengere robotmoppen. Bade robotmoppe og den blade/myke bund skal veaere helt tgrre for anvendelse.
/A ADVARSEL: Brug ikke vand, oplasningsmidler eller skuremidler.

AFTAGNING OG RENGORING AF HJULO ©
Treek forsigtigt hjulene opad, indtil de hopper af. B Fiern har og snavs/smuss fra hjulakslen. Brug en lille bgrste til at fierne snavs/smuss fra hjulene. Bl Szet hjulene
paigen med et let tryk, indtil de klikker pa plads.

GRUNDIG RENGORINGO O @

Traek forsigtigt hjulene opad, indtil de hopper af. B Skil hjulene ad ved at trykke flapperne ind, sa deekslet/dekselet kommer af. Fl Renger tandhjul og omradet om-
kring meget forsigtigt med enlille tor berste. Bl Montér hjulakslenigen, og tryk pa deekslet/dekselet, indtil det klikker pa plads. Anbefaling: Rens hjulene regelmaessigt
for at undga ophobning af har.

BATTERISKIFTO OO

Nar produktet eller batteriet har udtjent sin levetid, skal batteriet udtages og afleveres til genanvendelse/gjenvinning.

Lad en teknisk kvalificeret person udtage/ta ut batteriet.

Serg for at laderen er frakoblet stikkontakten. B Fjern skruerne og lgft begge batterideeksler/batteridekseler af. Fl Laft batteriet sa stikforbindelserne kommer til
syne. B Skub/skyv de klare plastafdaekninger vaek/bort fra stikforbindelserne. Tryk stikforbindelsens pal ind, og treek/trekk stikket ud af batteriklemmen.

H Tag batteriet ud. @ Bortskaf batteriet pa forsvarlig vis i henhold til de lokale bestemmelser.

ADVARSEL: Rar ALDRIG begge batteriklemmer samtidig med en metalgenstand/metallgjenstand, da det vil fa batteriet til at kortslutte.

LYSINDIKATOR

LYSER GR@N: Apparatet er i brug eller er fuldt opladet.

LYSER R@D: Batteriet oplades.

BLINKER GR@N: Kortrenggringsprogram er feerdigt.

BLINKER LANGSOMT R@D: Batteriniveau/batteriniva er lavt.

BLINKER HURTIGT R@D: Apparatet er blokeret (f.eks. har sidder fasti hjul) eller er stppet pga. auto-stop funktionen.

BLINKER GR@N OG R@D: Batteriet er beskadiget/skadet eller der anvendes forkert oplader.

FEJLFINDING/FEILSOKING

« Ladda batterieti 5-6 timmar.

« Slang den gamla stadduken och byt till en ny.
« Slang den gamla stadduken och byt till en ny.
- Anvénd endast patorra golv.

« Rengor hjulen.

« Lag batteriniva.
«+ Stadduken ar for smutsig.
Enheten ror sig langsamt eller i sma cirklar. - Stadduken ar fuktig.

+ Golvet ar vatt.
« Hjulen ar blockerade (t.ex. av har eller ludd).

For ytterligare hjélp, teknisk vagledning eller for att bestélla reservdelar, var god kontakta Vileda konsumentkontakt.

Problem Mulig arsag Mulig lgsning

« Udskift rondel.

« Udskift rondel.

- Montér rondellen korrekt. Undga, at rondellen
rynker.

+ Oplad batterieti 5-6 timer.

+ Kontakt Vileda kundeservice.

« Renggringsrondel for snavset/skitten.
« Renggringsrondel er fugtig.

Utilfredsstillende renggring og stevopsamling. - Rengaringsrondel ikke monteret korrekt,

« Batteriet er fladt.
- Batteriet beskadiget/skadet eller mekanisk
defekt.

Apparatet standser eller starter ikke.

« Laderen er ikke korrekt tilkoblet stikkontakten.
- Laderen er ikke korrekt tilsluttet apparatet.
- Stikkontakt eller oplader er defekt.

« Tilslut laderen korrekt til stikkontakten.
Lysindikatoren lyser ikke under opladning. - Tilslut laderen korrekt til robotmoppen.

+ Kontakt Vileda kundeservice.

Lysindikatoren blinker hurtig rgd. - Hjulene er blokeret (f.eks. har sidder fasti hjul). « Renggr hjulene.

Problem Mulig arsag Mulig lgsning

- Lavt batteriniveau/batteriniva.

« Renggringsrondel er for snavset/skitten.
« Renggringsrondel er fugtig.

« Gulvet er vadt.

- Hjulene er blokeret (fx af har eller snavs).

- Genoplad batterieti 5-6 timer.
« Udskift renggringsrondel.
Robotmoppen bevaeger sig langsomt eller i sma
cirkler. - Udskift renggringsrondel.

- Anvend kun apparatet pa tarre gulve.
« Renggr hjulene.

Kontakt Vileda kundeservice ved behov for yderligere assistance, teknisk support eller for at bestille tilbeher eller reservedele.

@

Koszonjlk vasarlasat! Faradsagmentes takaritast kivanunk az 4j Virobi Slim robottal.

/A FONTOS

Haznalat el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot.
Orizze meg késbbbi felhasznalasra. Csak az itt leirtak szerint hasznalja, hogy elkeriilje
a baleseteket és/vagy séruléseket.

EGESZSEGI ES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Sose meritse a készuléket vagy a t0ltdt vizbe esetleg mas folyadékba. A Virobi nem

tartalmaz ,szakadék” érzeékeldt, ezért leeshet a I€pcsordl, balkonrol, €és mas maga-
sabb helyekr6l. Ezen berendezést kezelhetik: a 8 évnél idbésebbek, mozgaskorlato-
zottak, csOkkent erzékelbképessegiek és mentalisan hatranyosak, illetve az eszkozt
nem ismero6k feligyelet és megfelel6 utasitasok mellett hasznalhatjak a berendezést
biztonsagosan, amennyiben megértették a vonatkozé kockazatokat is. Biztositani
kell, hogy gyerekek ne jatszanak a készlilékkel. Sose tegyen tisztitd folyadékot a fold-
re vagy a készulékre, beragadhat emiatt és karosithatja a padlojat. Tartsa a készuléket
és tartozékait tavol a hotol. A készulék és a toltdé sohasem modosithatd. Csak a ter-
mekkel egyutt szallitott haldzati tolté hasznalhatd! Ne probalkozzon mas gyartmanyu
tOltovel, és a t0lt6t se hasznalja mas termeékek feltdltéséhez!. Mindig huzza ki a veze-
teket a halozatbol takaritas (felhasznalas) és karbantartas el6tt. Ne tarolja a készuléket
vagy a tolt6t szabad téren! Csak a gyarto altal biztositott csere akkumulatort hasznal-
ja. Ne probalja ujratolteni a sérult akkumulatort. A telep eltavolitasa/cseréje el6tt a
késziléket az elektromos halozatbol ki kell kapcsolni. A gép hasznalata el6tt, illetve a
gépet ért barmilyen kils6 behatas esetében vizsgalja meg van-e a készuléken kopas
vagy serulés és javittassa csak szerviz alkalmazott, vagy megfelel6en minésitett sze-
mely altal. Ne hasznalja a készlléket, ha barmely része sérult vagy hibas!. Javitast
csak szerviz alkalmazott vagy megfelel6en mingsitett szemeély végezhet!Lépjen kap-
csolatba a Vileda Vevdszolgalattal! Csak a Vileda altal biztositott, vagy ajanlott alka-
trészeket és kiegészitdket hasznalja!

FELHASZNALASI TERULET

Csak kemeény, szaraz fellletek takaritasara tervezve! Ne hasznalja kuiltéren, vagy
paras, vizes fellleteken, vagy frissen csiszolt fellleten. Csak sima, egyenletes és le-
hatarolt terekben alkalmazza! A berendezés nem alkalmas szOnyegek tisztitasara.
CSAK HAZTARTASOKBAN HASZNALHATO!

Tovabbi segitségeért, technikai tanacseért esetleg csere alaktrész megrendeléséért
kérjuk, Iépjen kapcsolatba a Vileda Vevdszolgalattal.

HASZNALATIUTMUTATO ©®

Toltse az akkumulatort 5-6 6ran at. A fényjelzés zoldre fog valtani.

lllesszen egy eldobhato elektrosztatikus parnat a puha, velcro alapra. Bl Nyomja meg a takarité program gombot, hogy beinditsa a késziiléket:

“.” ROVID PROGRAM: 30’ perces. “++” HOSSZU PROGRAM: Virobi automatikusan meg fog allni 120 perc utan, vagy amikor lemeriilt az akkumulatorja. Amikor a prog-
ram befejez6détt, a LED lampa zolden fog villogni. I Megallitani barmelyik gomb megnyomasaval lehet. Ha sziikséges, dobja el a tisztitd parnat.

TAKARITASI JAVASLATOK

Minden egyes hasznalat el6tt tavolitsa el a foldon lévd targyakat - szényegeket, papirokat, zsinorokat, torékeny targyakat - elkeriilend®, hogy a kerekek és a puha
részek 6sszeakadjanak vellik. Kevesebb akadallyal a szobaban, a Virobi gyorsabban és alaposabban takarit. Akkor nyujtja a legjobb teljesitményt, ha egyszerre csak
egy szobat takarittatunk ki vele. Kis szobakhoz hasznalja a rovid programot! 30 perc alatt a Virobi 30 m2-t tud kitakaritani.(Kilonb6z6 tényezoktol fiigg: pl. a szoba
alakja, a butorozas, stb).

AKKUMULATOR TOLTESE ES UJRATOLTESE ©

Toltse az akkumulatort 5-6 oran at. A fényjelzés zoldre fog valtani, és a teljes toltottséget fogja mutani.

Feltoltés el6tt kapcsolja ki a gépet és csatlakoztassa a toltore. A Dugja a haldzati toltét a megfeleld elektromos konnektorba.

Afényjelz6 vorosre kapcsol. A fényjelz6 zoldre valt, amikor teljesen felt6ltodott. Toltésiido teljesen lemeriilt akkumulator esetében: 5-6 ora.

FIGYELMEZTETES: Csak a kiegészitd akkumulatort hasznalja, vagy a Vileda altal ajanlottat.

KESZULEK TISZTITASA

Hasznaljon neves ruhét aféegység tisztitasahoz. Kovetkezd hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a berendezés teljesen szaraz.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vizet, oldészert vagy dérzsanyagot.

KEREKEK ELTAVOLITASAES TISZTITASAQ©

Finoman huzza a kerekeket felfelé, amig ki nem jonnek. HF Tavolitsa el a kerekek tengelyérdl a hajszalakat és a szoszoket. Hasznaljon egy kis kefét a kosz kerékrol torténd
eltavolitdsahoz. B elyezze vissza a kereket enyhén visszanyomva azokat a foglalatba, amig bekattannak.

ALAPOS TAKARITASO® O

Finoman huzza a kerekeket felfelé, amig ki nem jonnek. B Szerelje szét a kerekeket befelé nyomva a fed6lapokat, amig a fedélap kij6. E Tisztitsa meg 6vatosan a
szerkezetet és a belsé kamrat egy kis, szaraz kefével! Tavolitsa el a két tartot és tisztitsa meg a kerékagy belsejét is ha sziiksége. B lllessze vissza helyesen a kerék
tengelyt (forditsa meg a tengelyt, amikor a fogaskerék eléri a bordat), és nyomja ra a fed6lapot kattanasig.

Javaslat: tisztitsa a kerekeket rendszeresen, hogy elkerliilje a szérszalak lerakddasat.

AKKUMULATORELTAVOLITASAOG®©

A termék vagy az akkumulator élettartamanak végén az akkumulatort aramtalanitas és Gjrafeldolgozas céljabol el kell tavolitani. Az akkumulatort csak miiszakilag
kiképzett egyén tudja eltavolitani. Ha bizonytalan abban, hogyan kell az akkumulatort eltavolitani, kérjik forduljon hivatasos szerel6hoz.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a t61t6 nincs csatlakoztatva! B Tavolitsa el a puha alapot, majd tavolitsa el a csavart és emelje fel az akkumulatort védo tetot. (8.
abra) F Emelje fel az akkumulator csomagot, hogy lathatéva valjék a bekotés. Bl Csusztassa le az atlatszo mianyag boritast az akkumulator 6sszekétésrol. Nyomja
be a zaro elemet az 9sszekdtésben és hlizza ki a csatlakozdt az akkumulator végpontbél. B Tavolitsa el az akkumulator csomagot a gépb6l! @ Gondoskodjon az ak-
kumulator helyi eI(?irésoknak megfelel® elhelyezésérdl!

FIGYELMEZTETES: SOSE érintse egyidejlleg az akkumulator mindkét végpontjat egy fémtarggyal, mert ezzel révidzarlatot okoz!!

FENYJELZES

ALLANDO ZOLD:

ALLANDO PIROS:

VILLOGO ZOLD:

LASSAN VILLOGO PIROS:

GYORSAN VILLOGO PIROS:
GYORSAN VILLOGO ZOLD ES PIROS:

HIBAELHARITAS

Probléma

a gép dolgozik vagy teljesen feltoltétt allapotban van.

az akkumulator toltodik.

a takarito program befejez6dott (30 perc, illetve 120 perc utan).

akkumulator lemerilében.

Virobibeszorult (pl. szalak 6sszecsomodsodasa), vagy ledllt az automatikus kikapcsolé funkcié miatt ami védi a késziiléket.
Akkumulator karosodott vagy nem megfeleld t61t6 lett hasznalva.

Lehetséges ok Lehetséges megc

« Az elektrosztatikus parna tul piszkos. « Tavolitsa el a parnat és rakjon be egy Ujat.

« Azelektrosztatikus parna nedves. « Tavolitsa el a parnat és rakjon be egy ujat.

« Az elektrosztatikus parnarosszul illeszkedik. « Ellendrizze, hogy a parna jél van-e behelyezve a
velcro-ra alagy alapon.

+ 5-6 60ras vjratoltés.

+ Kérje a Vileda segitségét.

Kis hatasfoku takaritas, porfelszedés.

+ Az akkumulator lemertdilt.
« Az akkumulator sériilt vagy mechanikusan
kéarosodott.

Aberendezés nem mikddik

+ Az t6lt6 nincs teljesen a konnektorba dugva. + Dugja be teljesen a tolt6 csatlakozojat a konnek-

ROSU CONTINUU: bateria se incarca.
VERDE INTERMITENT:

ROSU INTERMITENT INCET:
ROSU INTERMITENT RAPID:

VERDE & ROSU INTERMITENT:

programul de curatare s-a terminat (30min sau 120min).

nivelul bateriei este prea scazut.

Virobi blocat (ex. blocaj din cauza parului) sau oprit din cauza functiei de auto-oprire care protejeaza unitatea.
Bateria este deterioratd sau nu se foloseste incarcatorul potrivit.

REPARA'!'II MINORE
Problema

Cauza posibila Solutie posibila

+ Pad-ul de curdtare este prea murdar.
+ Pad-ul de curdtare este umed.
+ Pad-ul de curédtare nu este fixat corect.

+ Schimbati pad-ul.

+ Schimbati pad-ul.

+ Verificati fixarea pad-ului. Evitati indoirea pad-ului
si curdtati zona cu scai.

Nu curatd bine si nu aspira praful

- Bateria s-aterminat.
- Baterie defectd sau defectiune mecanica.

+ Reincarcati bateria timp de 5-6 ore.

Virobi nu functioneaza. + Contactati Linia de asistenta Vileda.

+ Tncércitorul nu este conectat corect la priza de
alimentare.
« Incdrcatorul nu este conectat complet la Virobi.

. Tmpinge;iTncércétorul completin priza.
Nu se aprinde indicatorul luminos n timpul incarcarii . Tmpingeti complet mufaincarcatoruluiin mufa de
incarcare de la Virobi.

+ Prizé sauincarcator defecte. + Contactati Linia de asistenta Vileda.

Indicatorul luminos se face rosu si lumineaza inter-
mitent rapid

+ Rotiblocate (ex. blocaj din cauza paruluiacumu-
lat) sau functia de auto-oprire.

+ Curatati rotile

+ Nivelul bateriei este scazut.

+ Pad-ul de curéatare este prea murdar.
+ Pad-ul de curatare este umed.

+ Podeaua este uda.

+ Reincarcati bateria pentru 5-6 ore.

+ Aruncati pad-ul si folositi unul nou.

+ Aruncati pad-ul si folositi unul nou.

+ Asigurati-va ca folositi aparatul numai pe podele
uscate.

+ Curatati rotile.

Virobi se deplaseazaincet sauin cercuri mici.

* Rotile sunt blocate (ex. par, scame).

Pentru asistentd, indruméri tehnice sau pentru a comanda piese de schimb sau de inlocuit, va rugém sa contactati Serviciul Clienti al Vileda.

Hvala! UZivajte v vaSem novem robotskem brisalcu prahu ViRobi Slim.

APOMEMBNO

Pred uporabo preberite celotna navodila. Shranite jih za kasnejSo rabo.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano v teh navodilin, da preprecCite nezgode in/
ali poSkodbe.

OPOZORILA ZA ZDRAVJE IN VARNOST

Izdelka ali polnilca ne potapljajte v vodo ali drugo tekocCino. ViRobi NIMA senzorjev za
zaznavo Vvisin, zato lahko pade po stopnicah, z balkonov ali drugih vi§jih mest. I1zdelek
lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, vendar le,
Ce so pod nadzorom ali imajo navodila o varni uporabi ter poznajo z njim povezane
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo s tem izdelkom, zato jih imejte pod nadzorom. Iz-
delek in dodatke hranite stran od vrocCine. Na tla ali na izdelek nikoli ne dajajte Cistilnih
ali negovalnih tekocCin, saj se izdelek lahko zatakne in posSkoduje vaSa tla. Izdelka ali
polnilca nikoli ne spreminjajte. Izdelka ne hranite ali polnite na prostem. Uporabljajte le
nadomestno baterijo, priskrbljeno s strani proizvajalca. Uporabljajte le priloZen, origi-
nalni polnilec. Polnilca ne uporabljajte z drugimiizdelki, prav tako izdelka ne posku$aj-
te polniti z drugim polnilcem. Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem izdelek vedno izklopite.
Poskodovane baterije ne poskuSajte polniti. Med odstranjevanjem / menjavo bate-
rije mora biti izdelek vedno izklopljen iz omreZne napetosti. Pred uporabo izdelka in
po morebitnem udaru preverite mozne znake obrabe ali poSkodbe. Ce je potrebno,
ga naj popravi serviser ali primerno usposobljena oseba. lzdelka ne uporabljajte, Ce
je kateri koli del ali dodatek poSkodovan ali pomanijkljiv. Popravila sme opravljati le
primerno usposobljena oseba. Kontaktirajte Viledo. Uporabljajte le tiste nadomestne
dele ali dodatke, ki jih priskrbi ali priporoCa Vileda.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen suhemu CiSCenju trdih talnih povrSin. Ne uporabljajte ga na pros-
tem ali na vlaZnih, mokrih povrSinah ali sveze spoliranih povrSinah. Uporabljajte ga na
ravnih, gladkih in omejenih prostorih. Ni primeren za uporabo na preprogah. SAMO
ZA DOMACO UPORABO.

Za nadaljnjo pomoc, tehni¢ni nasvet ali narocCilo rezervnih ali nadomestnih delov, pro-
simo, kontaktirajte Viledo.

HITRIZACETEK®

Baterijo polnite 5-6 ur. Svetlobniindikator bo svetil zeleno.

Cistilno krpo pritrdite na dno, na rob, kjer se nahajajo pritrdilni jezki. B Za vklop pritisnite gumb za ustrezni program &ig&enja:

“+” KRATEK PROGRAM: 30 minut ¢i8¢enja. “+-”"DOLGI PROGRAM: ViRobi se bo avtomati¢no ustavil po 120 minutah ali ko se baterija izprazni. Ko je program ¢is€enja
konc&an, svetlobniindikator utripa zeleno. B Za izklop pritisnite kateri koli gumb za €istilni program. Cistilno krpo po potrebi zavrzite.

NASVETI ZA CISCENJE
Pred vsako uporabo s tal odstranite predmete kot so oblagila, papir, vrvice, lomljivi predmeti, da preprecite zapletanje koles ali mehke baze izdelka. . Z manj oviramiv

program. Virobi obi¢ajno o&isti do 30m2 v 30 minutah (Odvisno od dejavnikov kot je plan sobe, tip pohistva, itn...).

POLNJENJE BATERIJE®

Baterijo polnite 5-6 ur. Svetlobniindikator bo svetil zeleno, kar kaZe na polno baterijo.

Izdelek izklopite in prikljugite polnilec. A Polnilec vklopite v vti¢nico.

Svetlobni indikator bo postal rde&e barve. Ko bo baterija polna, bo svetlobni indikator postal zelene barve. Cas polnjenja povsem prazne baterije je 5-6 ur.
OPOZORILO: uporabljajte le s strani Vilede priskrbljeno ali priporo¢eno baterijo.

CISCENJE IZDELKA
Za ¢is¢enije ali brisanje glavne enote uporabite viazno krpo. Preden izdelek ponovno uporabite, se prepricajte, da sta glavna enota in mehka osnova povsem suhi.
A OPOZORILO: ne uporabljajte vode, raztopil ali I0S¢il.

ODSTRANJEVANJE IN CISCENJE KOLESO O
Kolesa rahlo potegnite navzgor, da jih poviecete izaparata. B Z osi kolesa odstranite lase in kosme. Uporabite malo krtactko, da odstranite umazanijo iz profila koles.
Kolesa namestite z rahlim potiskom nazaj, v spojnik, da zaskocijo.

TEMELJITO CISCENJEO OO

Kolesa rahlo potegnite navzgor, da jih povie&ete iz aparata. B Kolesa razstavite s potiskom zaklopcev navznoter, da odstranite pokrov. EFl Zobnike in notranjo ko-
moro nezno ogistite z malo, suho 3&etko. Ce je potrebno, odstranite drzalo in ogistite tudi sredis&e kolesa. B Pravilno namestite kolesa nazaj (os obrnite, ko zobniki
zadenejo precko) in potisnite pokrov, da se zasko¢i.

PRIPOROCILO: da prepregite prekomerno nabiranije las, kolesa Gistite redno.

ODSTRANJEVANJE BATERIJEQ OO

Na koncu Zivljenjske dobe izdelka ali baterije je potrebno poskrbeti za ustrezno odlaganje baterije v smeti in recikliranje. Baterijo naj odstrani samo tehni¢no usposo-
bljena oseba.

Prepritajte se, da polnilec ni priklopljen. B Odstranite mehko osnovo, nato pa odstranite vijake in dvignite oba pokrova baterije. F Dvignite paket baterij, da lahko
vidite konektorje. B S konektorjev potisnite prosojne plasti&ne pokrove. Na konektor potisnite zapah ter konektor potegnite iz kontakta baterije. B Odstranite paket
baterij. @ Baterijo odstranite varno, v skladu z lokalnimi predpisi za odlaganje odpadkov.

OPOZORILO: N/IKOLI se obeh metalnih delov kontaktov ne dotikajte istoc¢asno s kakrnim koli kovinskim predmetom, saj lahko to povzroci kratek stik baterije.

SVETLOBNI INDIKATOR
KONSTANTA ZELENA:
KONSTANTNA RDECA:
UTRIPAJOCA ZELENA:

POCASI UTRIPAJOCA RDECA:
HITRO UTRIPAJOCA RDECA:

izdelek deluje ali je povsem napolnjen

baterija se polni

program ¢&is¢enja je kon&an (bodisi 30 ali 120 minutni)

baterija je skoraj prazna

ViRobi je blokiran (npr. preve& nabranih las) ali se je ustavil zaradi funkcije za avtomati¢no zaustavitev, ki varuje izdelek.

Ajelz6lampa pirosra valt és gyorsan villog. somosodasa) vagy automatikus kikapcsold

funkcio.

+ Az akkumulator lemertdilt.

» Az eldobhato parna elpiszkolodott.

« Az elektrosztatikus parna nedves.

« Apadlo nedves.

+ Akerekek beszorultak (pl. szalak, sz6szmdsz)

+ 5-6 oras yjratoltés.

+ Arégiparna Gjra cserélése.

+ Arégiparna tjra cserélése.

+ Biztositsa, hogy a padozat szaraz legyen.
+ Tisztitsa meg a kerekeket.

A gép lassan vagy kis kdrokben mozog.

Tovabbi segitségért, miiszaki tanacsért vagy poétalkatrészek megrendeléséért forduljon a Vileda Vevoszolgalatahoz!

Multumim! Bucurati-vad de noul dvs. Virobi Slim.

AIMPORTANT

Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare. Pastrati instructiunile pentru a le consulta
ulterior. A se utiliza numai conform descrierii din prezentul manual pentru a se evita
accidentele si/sau vatamarile corporale.

AVERTIZARI PRIVIND SANATATEA S| SIGURANTA

Nu scufundati niciodata unitatea sau incarcatorul in apa sau alte lichide. Virobi NU are
senzori de margini asa ca poate cadea de pe scara, de la balcon, de pe trepte sau din
alte locuri inalte. Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de copiii sub varsta de 8 ani, de
persoane cu capabilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostintele necesare, decat sub subpraveghere sau dupa ce li s-au
explicat instructiunile de utilizare a aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii ar trebui sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Nu puneti lichide de curatare sau ingrijire pe podea sau pe accesorii. Este posi-
bil ca unitatea sa se blocheze si sa va deterioreze podeaua. Tineti produsul siaccesoriile
departe de caldura. « Nu modificati deloc incarcatorul sau produsul in niciun fel. Folositi
numaiincarcatorul original furnizat. Nuincercati sa folositiincarcatorul cu alte produse si
nu incercati sa incarcati acest produs cu alt incarcator. Inainte de a curata sau a efectua
operatiunile de intretinere, scoateti aparatul Virobi din priza. « Nu depozitati si nu incar-
cati unitatea in aer liber. Folositi numai bateriile furnizate de producator. Nu incercati sa
reincarcati bateriile deteriorate. Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de en-
ergie electrica atunci cand scoateti/schimbati bateria. * Inainte de a utiliza Virobi si dupa
orice impact, verificati daca existd semne de uzura sau deteriorare si chemati un agent
de service sau o alta persoana calificata pentru a-I repara. Nu folositi aparatul daca orice
componenta a acestuia sau orice accesoriu al acestuia este deteriorat(a). Reparatiile ar
trebui sa fie efectuate numai de persoane calificate. Contactati Serviciul Clienti al Vileda.
Folositi numai piesele de schimb si accesoriile furnizate sau recomandate de Vileda.

UTILIZARI

Aparatul este destinat pentru curatarea pe uscat numai a suprafetelor dure. Nu folo-
siti aparatul in aer liber sau pe suprafete umede, pe suprafete ude sau pe suprafete
proaspat lustruite. A se utiliza numai in spatii plate, uniforme si cu margini. Nu este
potrivit pentru covoare. NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

Pentru asistenta, indrumari tehnice sau pentru a comanda piese de schimb sau piese
de inlocuit, va rugam sa contactati Serviciul Clienti al Vileda.

PORNIRE RAPIDA ®

Tncércati bateria timp de 5-6 ore. Indicatorul luminos va deveni verde.

Atasati pad-ul de unicé folosinta cu scai. Al Ap&sati butonul pentru programul de cur&tare pentru a porni:

“+” PROGRAMUL SCURT: timp de functionare 30’. “«+” PROGRAMUL LUNG: Virobi se va opri automat dupa 120 de minute sau cand i se termina bateria. Daca progra-
mul s-aincheiat, LED-ul este verde si lumineaza intermitent. B Opriti aparatul apasand butonul pentru orice program de curatare.

Aruncati pad-ul de curatare daca este necesar.

RECOMANDARI PRIVIND CURATENIA

Tnainte de fiecare utilizare, indepdrtati obiectele de pe podea -- imbracdminte, hartii, cabluri, obiecte fragile -- pentru a evita blocarea rotilor unitatii sau a bazei moi.
Cu mai putine obstacole in camerd, Virobi se va deplasa mai rapid si va curata mai bine. Veti obtine cele mai bune performante in materie de curétenie daca este folosit
intr-o singurd camera o datd. Folositi Programul scurt pentru camerele mici. Tn mod normal, Virobi curata pandla30m2in 30’ (Depinde de factori precum dispunerea
camerei, tipul de mobild, etc.)

INCARCAREA & REINCARCAREA BATERIEI ©

Lasati bateria laincércat timp de 5-6 ore. Indicatorul luminos va deveni verde cand bateria este incarcata complet.
Opriti unitatea si conectatiincarcatorul. B Punetiincarcatorul in priza potrivita.

Indicatorul luminos va deveni ROSU. Cand bateria este incarcata complet, indicatorul luminos va deveni verde.
AVERTIZARE: Folositi numai bateria suplimentara furnizatd sau recomandata de Vileda.

CURATAREA UNITATII
Folositi o carpd umeda pentru a curdta sau a sterge corpul principal. Asigurati-va ca Virobi si baza sa moale sunt complet uscate inainte de a folosi din nou aparatul.
A\ AVERTIZARE: nu folositi apd, solventi sau lichide de lustruire.

SCOATEREA S| CURATAREA ROTILORQ©
Trageti usor de rotiin sus pana cand acestea ies afara. Bl Curatati parul si praful de pe axul rotilor. Folositi o perie mica pentru a indeparta murdéria de pe profilul
rotilor. Bl Punetila loc rotile impingandu-le usor pe cuplaj pana cand ajung la locul lor.

CURATARE APROFUNDATAO O @

Trageti usor de rotiin sus pana cand acestea ies afara. B Dezasamblati rotile impingand clapele spre induntru pana cand carcasa iese afar. Bl Curatati usor meca-
nismele siin interiorul camerei cu o perie mica si uscata. Remove 2 holder and clean the insides of wheel hub if necessary. B Punetila locul axul rotilor (rotiti axul cand
mecanismul atinge marginea) correct siimpingeti carcasa pana ajunge la locul ei.

Recomandare: curatati periodic rotile pentru a evita acumularea excesiva de par.

SCOATEREA BATERIEIQ@© O

La finalul ciclului util al produsului sau al bateriei, bateria ar trebui s& fie scoasa si aruncata sau reciclata.

Bateria ar trebui sa fie scoasa numai de catre o persoana competenta din punct de vedere tehnic.

Asigurati-va cd incarcatorul nu este conectat. Bl Indepértati baza moale, apoi scoateti surubul si ridicati capacul bateriei. B Ridicati setul bateriei pentru a vedea
conectorii. B Scpateti carcasele transparente de plastic de pe conectorii bateriei. Apasati conectorul de legatura si scoateti-l de pe borna bateriei. H Scoateti setul
bateriei. @ Aruncati bateria in siguranta in conformitate cu prevederile autoritatilor locale.

AVERTIZARE: NU atingeti simultan ambele borne metalice ale bateriei cu obiecte metalice deoarece bateria se va scurtcircuita.

INDICATORUL LUMINOS
VERDE CONTINUU:

Virobi este in functiune sau este incarcat complet.

torba. = > o« . IR . “ .
Toltéskor nincs fény. - At6It8 nincs j6l csatlakoztatva a Virobihoz. - Duga be a tolts csalakozojat teljesen a Virobi UTRIPAJOCAZELENAIN RDECA:  poSkodovana je baterija ali pa je polnilec napacno uporabljen
aljzataba. ~
- Hibas a konnektor vagy a tolté. - Kérje a Vileda segitségét. ODPRAVLJANJE TEZAV
+ Akerekek beszorultak (pl. szalak 6sszec- + Akerekek tisztitasa. Problem Mozen razlog MozZna resitev

. (z‘,istilna krpa je preve¢ umazana.
- Cistilna krpa je vlazna.
« Cistilna krpa ni pravilno pritriena.

+ Menjajte €istilno krpo.

+ Menjajte €istilno krpo.

« Preverite pritrijenost krpe. 1zogibajte se zgubani
krpiin oCistite pritrdilne jeZke.

Slabo ¢i8&enje in odstranjevanje prahu.

« Prazna baterija.
« Baterija je poSkodovana aliima mehani¢no
poskodbo.

- Baterijo polnite 5-6 ur.

ViRobi ne dela. + Kontaktirajte Viledo.

« Polnilec ni pravilno priklju¢en v glavno vti¢nico.
« Polnilec ni povsem priklju¢en v ViRobi.
« PoSkodovana glavna vti¢nica ali polnilec.

+ Polnilec povsem potisnite v glavno vti¢nico.
+ Polnilec povsem potisnite v ViRobi.
« Kontaktirajte Viledo.

Svetlobni indikator med polnjenjem ne sveti

« Blokirana kolesa (npr. preve¢ nabranih las) ali « Ogcistite kolesa.

funkcija za avtomati¢no zaustavitev.

- Skoraj prazna baterija.

- Cistilna krpa je preve& umazana.

- Cistilna krpa je vlazna.

* Mokraftla.

- Blokirana kolesa (npr. lasje, kosmi umazanije).

Svetlobniindikator postane rde¢ in hitro utripa.

« Baterijo polnite 5-6 ur.

« Zavrzite Cistilno krpo in uporabite novo.
« Zavrzite Cistilno krpo in uporabite novo.
« PrepriCajte se, ali so tla suha.

+ Ocistite kolesa.

Enota se giblje po&asi ali v majhnih krogih.

Zanadaljnjo pomog, tehni¢ni nasvet ali narocilo rezervnih ali nadomestnih delov, prosimo, kontaktirajte Viledo.

Hvala vam ! UZivajte u koriStenju vaseg novog Virobi Slim proizvoda.

AVAZNO

Proditajte sve upute prije koristenja. Sacuvajte upute za buduce potrebe. Procitajte
sve upute prije koristenja. Sacuvajte upute za buduce potrebe.

ZDRAVSTVENA | SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nikada ne uranjajte proizvod ili punjac u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Virobi NEMA
senzore protiv pada pa moZe pasti sa stepenica, balkona ili drugih poviSenih povrsina.
Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim tjeles-
nim, osjetilnim ili mentalnim mogucnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili ako su upuceni u koristenje uredaja na siguran nacin i ako razumiju
ukljuCene rizike. Djeca moraju biti pod nadzorom, kako se ne bi igrala ovim proizvo-
dom. Nikada ne stavljajte na pod ili proizvod bilo kakvu tekucCinu za CiS¢enje ili njegu
podova. Proizvod bi mogao zapeti i oStetiti pod. Drzite proizvod i pribor dalje od izvora
topline. » Ne preinacujte punjac ili proizvod nikada i ni na koji nacin. Uvijek koristite
samo originalni punjac. Ne pokuSavajte koristiti punjaC s nekim drugim proizvodima
i ne pokuSavajte koristiti druge punjace za ovaj proizvod. Uvijek iskljuCite proizvod i
punjac iz izvora struje prije CiS€enja ili odrzavanja. « Ne drzite proizvod i ne punite ga u
vanjskom prostoru. Koristite samo zamjenske bateriju isporuCenu od proizvodacCa. Ne
pokuSavajte puniti oSteCenu bateriju. Proizvod mora biti iskljuCen iz izvora struje kada
mijenjate ili uklanjate bateriju. + Prije i nakon koriStenja proizvoda provjerite njegovo
stanje, Ako primijetite znakove bilo kakvih oStecenja ili promjena na proizvodu i ako
postoji potreba, proizvod treba popraviti osoba kvalificirana za to. Ne koristite proizvod
ako je bilo koji njegov dio oStecen ili manjkav. Popravke proizvoda treba obavljati samo
kvalificirana osoba. Kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika, ili Vileda Customer Service.
Koristite samo zamjenske dijelove ili pribor koji preporuca Vileda.

PREDVIDENA NAMJENA

Proizvod je namijenjen samo za suho CiS¢enje na tvrdim i Cvrstim povrSinama. Ne
koristite proizvod na vanjskim povrSinama, na vlaznim i mokrim povrSinama, te na
povrSinama koje su svjeZe polirane. Proizvod koristite samo na ravnim i omedenim
povrSinama u unutarnjim prostorima. Nije prikladno za koridtenje na tepisima. SAMO
ZA KUCANSKU UPORABU.

Za pomoc, tehniCke savjete ili zamjenske dijelove, kontaktirajte proizvodaca ili uvozni-
ka, ili Vileda Customer Service.

BRZISTART®

Punite bateriju 5-6 sati. Svjetlosni indikator ¢e zasvijetliti zeleno.

Dodajte jednokratni podloZak za &is¢enje. B Pritisnite gumb programa ¢is¢enja za start

“«” KRATKI PROGRAM: u trajanju 30 minuta. “--” DUGI PROGRAM: Virobi ¢e se automatski zaustaviti nakon 120 minuta ili kad se isprazni baterija. Ako je program
Ciscenja zavren, LED Zaruljica trepce zeleno. EFl Zaustavite jedinicu u bilo kojem trenutku pritiskom na bilo koji gumb programa ¢isc¢enja.

Bacite jastuci¢-podloZak za iSc¢enje ako je potrebno.

SAVJETI ZA CISCENJE

Prije svakog koristenja, uklonite predmete s poda ( odjeéu, obuc¢u, papir, kablove, lomljive predmete itd. ), kako biste izbjegli zaplitanje kotac¢a ili mekane baze.

S manje smetnjii prepreka u prostoriji, Virobi ¢e se kretati brze i bolje i detaljnije ¢e Cistiti. Najbolji rezultati ¢iS¢enja su ako se &isti prostorija po prostorija zasebno.
Za male prostorije koristite Kratki Program &iS¢enja. Virobi normalno moze poc¢istitido 30m2 u 30 minuta (Ovisi o raznim faktorima, kao §to su raspored i koli¢ina
namjes$taja u sobi, tip namjestaja itd).

PUNJENJE BATERIJE®

Punite bateriju 5-6 sati. Svjetlosni indikator ¢e zasvijetliti zeleno i time pokazati da je baterija puna.

Iskljucite jedinicu i priklju&ite punja&. B Ukljucite punjac u prikladnu elektri¢nu uti¢nicu.
Svjetlosniindikator ¢e svijetliti zeleno kad je baterija puna. Vrijeme punjenja potpuno prazne baterije: 5-6 sati.
POZOR: Koristite samo dodatnu bateriju koju isporuéuje ili preporuca Vileda.

CISCENJE JEDINICE
Za ¢iS¢enje i brisanje glavne jedinice koristite lagano navlazenu krpu.
/A POZOR: Ne koristite vodu, otapala ili sredstva za poliranje.

SKIDANJE | CISCENJE KOTACAO ©
NjeZno gurnite kotate prema gore dok ne izadu. B Uklonite dlake i nakupine prljavitine s osovine kotata. Malom Setkicom uklonite prljavitinu s profila kotaca. E
Vratite kotace na mjesto tako daih njeZno gurnete natrag u leZisSte dok ne sjednu do kraja.

DUBINSKO CISCENJEQ O ©

Dubinsko ¢is¢enje. B Rastavite kotace gurajuci krilca prema unutra dok pokrov ne izade van. B Otistite zup&anike i unutarnju komoru, vrlo njeZzno, pomoc¢u ma-
log, suhog kista. Uklonite drZace i ogistite unutrasnjost pokrova kotaca, ako je potrebno. B Vratite osovinu kotaca ispravno na mjesto i gurnite pokrov dok ne sjedne
do kraja.

Preporuka: redovito &istite kotace kako biste izbjegli prekomjerno nakupljanje dlaka.

UKLANJANJE BATERIJEQ OO

Na kraju Zivotnog vijeka proizvoda ili baterije, baterija se treba ukloniti za odlaganje i recikliranje.

Budite sigurni da punja¢ nije prikljucen. B Uklonite mekanu bazu, zatim uklonite vijak i podignite pokriva¢ baterije. EFl Podignite pakiranje baterije tako da su
konektori vidljivi.

B Uklonite plasti¢ne pokriva&e s konektora. Gurnite rezu na konektoru i izvucite konektor s terminala baterije. H Uklonite pakiranje baterije. @ Sigurno odloZite
bateriju u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.

POZOR: NIKADA ne dodirujte oba terminala baterije u isto vrijeme s bilo kakvim metalnim predmetom jer to moZe dovesti do kratkog spoja baterije.

SVJETLOSNI INDIKATOR

STALNO ZELENO: Virobi radiili je potpuno napunjen
STALNO CRVENO: baterija se puni
TREPCUCE ZELENO: zavrS§en program ¢iséenja (ili 30 min ili 120 min )
SPORO TREPCUCE CRVENO: premala napunjenost baterije
BRZO TREPCUCE CRVENO: Virobi je blokiran ( npr. zapletaj dlaka i zaguSenost ) ili zaustavljen pomoc¢o auto-stop funkcije, koja $titi jedinicu.
TREPCUCE ZELENO | CRVENO: Baterija ja o8te¢enaili je koristen pogresan punjad
RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Mogucéi uzrok Moguce rijeSenje

- PodloZak za &iS¢enje je previse prljav.

- PodloZak za &iS¢enje je vlaZan.

- PodloZak za &iS¢enje nije ispravno postavljeni
pri¢vrséen.

« Zamijenite podloZak.

+ Zamijenite podloZak.

- Provijerite pricvr§¢enje podloska. Izbjegavajte
nabore na podlosku.

Slabo ¢is¢enje i skupljanje prasine

- Baterija je prazna.
- Baterija je oSte¢ena iliima mehani¢ku manu.

- Napunite bateriju u trajanju od 5-6 sati.

Jedinica ne radi. + Kontaktirajte proizvodaga ili uvoznika.

+ Punjac nije ispravno utaknut u glavnu uti¢nicu.
« Punjac nije do kraja utaknut u Virobi.

+ Utaknite do kraja punja¢ u glavnu uti¢nicu.

+ Utaknite utika¢ punjaca do kraja u uti¢nicu
Virobi-ja.

+ Kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika.

Nema svjetlosnog znaka za vrijeme punjenja.

+ Neispravna glavna uti¢nica ili neispravan punjac.

+ Kotadi su blokirani ( npr. zapletene dlake i + Ocistite kotace.

Svjetlosni indikator svijetli crveno i brzo trepce. zagusenost ) ili je aktivna auto-stop funkcije.

« Baterija je pri kraju.

« PodloZak za €iSc¢enje je previSe prljav.

« PodloZak za CiSc¢enje je vlaZan.

« Pod jevlazan.

« Kotadi su blokirani ( npr. dlake, prljavstina ).

+ Napunite bateriju u trajanju od 5-6 sati.
+ Bacite podloZak i stavite novi.

+ Bacite podloZak i stavite novi.

- Osusite pod.

+ Otistite kotace.

Jedinica se kre¢e sporo ili u malim krugovima.

Za pomo¢, tehnicke savjete ili zamjenske dijelove, kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika, ili Vileda Customer Service.

Hvala vam ! UZivajte u kori§¢enju vaseg novog Virobi Slim proizvoda.

AVAZNO

Procitajte sva uputstva pre koriS¢enja. Sacuvajte uputstvo za buduce potrebe.
Koristite proizvod samo na nacin opisan u ovom priru¢niku kako biste izbegli nezelje-
ne situacije ili povrede.

ZDRAVSTVENA | SIGU RNOSNA UPOZORENJA

Nikada ne uranjajte jedinicu ili punjaC u vodu ili druge tecnosti. Virobi NEMA senzore
protiv pada pa moZe pasti sa stepenica, balkona ili drugih povisenih povrsina. Uredaj
mogu Kkoristiti i mala deca uzrasta od 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija u vezi upotrebe aparata na bezbedan nacin i razu-
meju opasnosti koje im prete. Deca moraju biti pod nadzorom, kako se ne bi igrala
ovim proizvodom. Nikada ne stavljajte na pod ili proizvod bilo kakvu teCnost za CisCen-
je ili negu podova. Proizvod bi mogao zapeti i oStetiti pod. Drzite proizvod i pribor
dalje od izvora topline. * Ne preinacCujte punjac ili proizvod nikada i ni na koji nacin.
Uvijek koristite samo originalni punjaC. Ne pokuSavajte koristiti punjac s nekim drugim
proizvodima i ne pokusSavajte koristiti druge punjaCe za ovaj proizvod. Uvek iskljuCite
proizvod i punjac iz izvora struje prije CiS¢enja ili odrzavanja. « Ne drZite proizvod i ne
punite ga u spoljasnjem prostoru. Koristite samo zamensku bateriju isporu¢enu od
proizvodaca. Ne pokuSavajte puniti oStecenu bateriju. Proizvod mora biti iskljuCen iz
izvora struje kada menjate ili uklanjate bateriju. < Pre i nakon koriS¢enja proizvoda
proverite njegovo stanje, Ako primetite znakove bilo kakvih oSte¢enja ili promena na
proizvodu i ako postoji potreba, proizvod treba popraviti osoba kvalifikovana za to. Ne
koristite proizvod ako je bilo koji njegov deo oStecCen ili manjkav. Popravke proizvo-
da treba obavljati samo kvalifikovana osoba. Kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika, ili
Vileda Customer Service. Koristite samo zamenske delove ili pribor koji preporucuje
Vileda.

PREDVIDENA NAMENA

Proizvod je namijenjen samo za suvo Cis¢enje na tvrdim i ¢vrstim povrSinama. Ne
koristite proizvod na spoljnim povrSinama, na vlaznim i mokrim povrSinama, te na pov-
rSinama koje su sveze polirane. Proizvod koristite samo na ravnim i omedenim pov-
r§inama u unutradnjim prostorima. Nije prikladno za koristenje na tepisima. SAMO ZA
KUCNU UPOTREBU SAMO ZA KUCNU UPOTREBU

Za pomoc, tehniCke savete ili zamenske delove, kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika,
ili Vileda Customer Service.

BRZISTART®

Punite bateriju 5-6 sati. Svetlosni indikator ¢e zasvetliti zeleno.

Dodajte jednokratni podloZak za Gis¢enje. B Pritisnite dugme programa &i§¢enja za start:

“«” KRATKI PROGRAM: u trajanju 30 minuta. “--”"DUGI PROGRAM: Virobi ¢e se automatski zaustaviti nakon 120 minuta ili kad se isprazni baterija. Ako je program
Ciscenja zavrsen, LED lampica trepcée zeleno. EF Zaustavite jedinicu u bilo kojem trenutku pritiskom na bilo koje dugme programa ¢i¢enja.

Bacite jastuci¢-podloZak za iS¢enje ako je potrebno.

SAVETI ZA CISCENJE

Pre svakog kori§¢enja, uklonite predmete s poda ( od¢jecu, obucu, papir, kablove, lomljive predmete itd. ), kako biste izb¢jegli zaplitanje tockica ili mekane baze. S
manje smetnji i prepreka u prostoriji, Virobi ¢e se kretati brZze i bolje i detaljnije ¢e istiti. Najbolji rezultati ¢is¢enja su ako se &isti prostorija po prostorija zasebno. Za
male prostorije koristite Kratki Program ¢i§c¢enja. Virobi normalno moze podcistiti do 30m2 u 30 minuta (Zavisi od raznih faktora, kao $to su raspored i koli¢ina name-
Staja u sobi, tip namestaja itd).

PUNJENJE BATERIJE®

Punite bateriju 5-6 sati. Svetlosniindikator ¢e zasvetleti zeleno i time pokazati da je baterija puna.

Isklju¢ite jedinicu i prikljugite punjaé. B Ukljucite punja& u prikladnu elektri¢nu uti¢nicu.

Svetlosniindikator ¢e svetliti CRVENO. Svetlosni indikator ¢e svetliti zeleno kad je baterija puna. Vreme punjenja potpuno prazne baterije: 5-6 sati.

UPOZORENJE: Koristite samo dodatnu bateriju koju isporucuje ili preporucuje Vileda.

CISCENJE JEDINICE
Za ¢Gi8cenje i brisanje glavne jedinice koristite lagano navlaZzenu krpu. Budite sigurni da su Virobi i njegova mekana baza poptuno suvi pre ponovnog kri§¢enja.
A UPOZORENJE: Ne koristite vodu, otapala ili sredstva za poliranje.

SKIDANJE | CISCENJE TOCKICAQ O
NeZno gurnitetocki¢e prema gore dok ne izadu. B Uklonite dlake i nakupljenu prljavitinu sa osovine tocki¢a. Malom &etkicom uklonite prijavitinu s profila tockica.
Vratite tocki¢e na mesto tako da ih nezno gurnete nazad u leZiSte dok ne sednu do kraja.

DUBINSKO CISCENJEQ O ©

NeZno gurnite totkice prema gore dok ne izadu van. B Rastavite tocki¢e gurajuci krilca prema unutra dok pokrivka ne izade napolje. F Ocistite zup&anike i unutras-
nju komoru, vrlo nezno, pomoc¢u male, suve ¢etkice. Uklonite drza&e i ocistite unutradnjost pokrivka kotac¢a, ako je potrebno. B Vratite osovinu to¢ki¢a ispravno na
mesto i gurnite pokrivak dok ne sedne do kraja.

Preporuka: redovno &istite tockice kako biste izbegli prekomerno nakupljanje dlaka.

UKLANJANJE BATERIJEQ OO

Na kraju Zivotnog veka proizvoda ili baterije, baterija se treba ukloniti za odlaganje i recikliranje. Bateriju treba ukloniti samo tehni¢ki kompetentna osoba.

Budite sigurni da punjac nije priklju¢en. B Uklonite meku bazu, a zatim uklonite zavrtanji podignite poklopac baterije. EFl Podignite pakovanje baterije tako da su ko-
nektorividljivi. B Uklonite plasticne pokrivace s konektora. Gurnite rezu na konektoru i izvucite konektor s terminala baterije. F Uklonite pakiranje baterije. @ Sigurno
odloZite bateriju u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.

UPOZORENJE: N/IKADA ne dodirujte oba terminala baterije u isto vreme s bilo kakvim metalnim predmetom jer to moZe dovesti do kratkog spoja baterije.

SVETLOSNI INDIKATOR

STALNO ZELENO: Virobi radiili je potpuno napunjen
STALNO CRVENO: baterija se puni
TREPCUCE ZELENO: zavrsen program &is¢enja (ili 30 min ili 120 min )
SPORO TREPCUCE CRVENO: premala napunjenost baterije
BRZO TREPCUCE CRVENO: Virobi je blokiran ( npr. zapletaj dlaka i zagu$enost ) ili zaustavljen pomoc¢u auto-stop funkcije koja $titi uredjaj.
TREPCUCE ZELENO | CRVENO: Baterija ja oSte¢enalili je koris¢en pogresan punjac
RESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguci uzrok Moguce rjeSenje

- PodloZak za €iS¢enje je previse prljav.

« PodloZak za €iS¢enje je vlazan.

+ PodloZak za €i§¢enje nije ispravno postavljen i
priévrscen.

+ Zamenite podlozak.

+ Zamenite podlozak.

+ Proverite pricvr§¢enje podlo$ka. Izbegavajte
nabore na podlo$ku.

Slabo ¢is¢enje i skupljanje prasine.

« Baterija je prazna.
- Baterija je o$tecena iliima mehani¢ku manu.

+ Napunite bateriju u trajanju od 5-6 sati.

Virobi ne radi. - Kontaktirajte proizvodaga ili uvoznika.

« Punjac nije ispravno utaknut u glavnu uti¢nicu.
« Punjac nije do kraja utaknut u Virobi.

+ Utaknite do kraja punja¢ u glavnu uti¢nicu.

+ Utaknite utika¢ punjaca do kraja u uti¢nicu
Virobi-ja.

+ Kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika.

Nema svetlosnog znaka za vreme punjenja.

« Neispravna glavna uti¢nica ili neispravan punjag.

« Tockici su blokirani ( npr. zapletene dlake i - Ocistite tockice.

Svetlosni indikator svetli crveno i brzo trepce. - P . -
zagu8enost ) ili je aktivna auto-stop funkcije.

« Baterija je pri kraju.

« PodloZak za €iS¢enje je previSe prljav.

« PodloZak za &i8¢enje je vlaZan.

« Pod jevlazan.

« Tockic¢i su blokirani ( npr. dlake, prljavstina ).

+ Napunite bateriju u trajanju od 5-6 sati.
+ Bacite podloZak i stavite novi.

+ Bacite podloZak i stavite novi.

+ Osusite pod.

+ Ogcistite tockice.

Jedinica se kre¢e sporo ili u malim krugovima.

Za pomoc¢, tehnicke savete ili zamenske delove, kontaktirajte proizvodaca ili uvoznika, ili Vileda Customer Service.
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